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A gyenge panaszát senki sem hallja.
Az erős meg nem panaszkodik…


HUNGARIA SEMPER LIBERA

Magyarország Örök Szabadságáért!


Azt hallottuk, hogy ha a magyarok egységesek lennének, az ország gazdasága lehetővé tenné, hogy megvédjék azt bármilyen ellenségtől. De a magyarok a világon a legrosszabb fajta, mindenki csak a maga hasznát nézi, és ha teheti, a köztulajdon zsírján hízik. Nem becsülik a többi országot. Bár úgy mulatoznak együtt, mintha mind testvérek volnának, alattomban azonban egymásra acsarkodnak. Nincs olyan nehéz ügy, amit ne lehetne megnyerni két vagy három ember megvesztegetésével. Önteltek, büszkék, nem képesek sem parancsolni, sem engedelmeskedni, de nem szívesen fogadnak el tanácsokat. Csak keveset dolgoznak, mivel az idejüket mulatozással és intrikákkal töltik.

V. Károly követének jelentése a fenséges császárhoz Magyarország állapotáról


NEM VAGY EGYEDÜL

Ha zordon mennyek dübörgését hallod,

S villáma vakít pusztító viharnak,

Ha magában villan meg kivont kardod,

Mert mind elfutnak, mind magadra hagynak,

Ne rettenj, s ne félj,

Állj elébe bátran a tomboló viharnak!

Nem vagy egyedül!

Ott leszünk mind, kik megmaradtunk

Örök, hű magyarnak.

Jöjj hát szél, jöjj vad vihar!

Mi lásd, már mind itt vagyunk!

Újra talpon a magyar,

S elveszni téged,

Hazánk,

Nem hagyunk! Nem hagyunk!

Többé ne rettegj, ne félj!

Az alvó felébredett, a szelíd kardot ragad,

Nem vagy már egyedül,

Mert elmúlt az éj, s felkelt a Nap.

A sír széléről mindig visszatér,

Küzd, harcol,

S remél,

A nemzet újra él.
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Első fejezet

A WAGENBURG

1.

A VÁG FOLYÓNÁL, MAGYARORSZÁG
A. D. 1434, SZENT MIHÁLY HAVA1

Hunyadi lovasai még a sűrű erdőben csörtettek, amikor a kun előőrs kivágtatott a fák közül, és keresni kezdte a legalkalmasabb gázlót a folyón. Nem volt vesztegetni való idejük, mert Jankó úrfi parancsba adta, hogy még napszállta előtt be kell érni a menekülő huszitákat. Kamonyai a fejét ingatta, mikor ezt a rendelkezést meghallotta. A szekérnyomok egyértelműen elárulták, hogy a csehek majd félnapi előnyre tettek szert, és túl gyorsan porzanak harci szekereikkel ahhoz, hogy utolfogják őket, mielőtt leszáll az éj, vagy – ami még ennél is fenyegetőbb lehetőségnek tűnt – mielőtt elérik Nagyszombat falait. Oda aztán nem mehetnek utánuk: a város két esztendeje a husziták igáját nyögte, ott az átkozott, rabló horda biztonságban érezheti magát.

– Gyerünk! Gyerünk! Gyorsabban, legények! Utolérjük őket, meglássátok!

Már az erdő szélén arcukba csapott a Vág bágyadt lehelete. Forró szél borzolta a folyó színét, hullámráncokat vetve a víztükörre, felröppentve a posványos parton zsongó szitakötőket, vízbe ugrasztva a széles lapuleveleken tikkadó békákat. A fák közül sorra, egymás után paripák vágtattak elő, s vetették bele magukat a folyóba. Hideg víz fröccsent szerteszét, s a nádas, a zsombékos egyszeriben felbolydult. Amikor a páncélos vitézek kizúdultak a sűrűből, az előttük nyargaló kun felderítők kerecsensólyomtollas kucsmái már a Vág közepén billegtek. Az olajbarna bőrű harcosok egymással versengve nógatták hátasaikat a túlsó kaptató felé.

Amikor Hunyadi emberei élén kivágtatott a Vág partjára, a délutáni napfény arany pászmákkal ragyogott végig míves páncélzatán, s ugyanezen diadalmas napfény villant meg fekete szemében, ahogy pillantását végighordozta a túlsó part mezőin. A bőrzekés kun meg a farkasprémes székely és szürke vasba bújt magyar lovasok közt mintha maga Csaba királyfi ugratott volna elő, napsugarakba öltözve, aranyló sisakján kerecsentollakkal, vállán hófehér köpennyel.

Sárkány megrázta magát, s mellső patáival a Vág habjaiba kaszált.

– Gyorsan! – kiáltotta Hunyadi. – Tovább!

Innen jól láthatta az erdőből előcsörtető lovasait. Kimerültségnek nyomát sem érezte, pedig két napja múlott, hogy Komáromnál átkelt csapatával a Dunán. De már nem volt megállás: az üldözés, a hajsza izgalma a hatalmába kerítette éppen úgy, ahogy odahaza, a Kudzsiri-havasokban, mikor medvét, toportyánt hajtott Ivánnal. Különbség csak abban mutatkozott, hogy most nem vadakra lesett, hanem ember-fenevadakra.

– No, lám csak, Simon bátyám! Mégis nekem lészen igazam! Még máma beérjük őket!

Kamonyai, aki a kíséret többi tagjával csak most ügetett elő az erdőből, futó pillantással felmérte a husziták néhány megmaradt, elmosódott szekérnyomát. Nem messze, a túlparton templomtorony füstölgött gyászosan: az a csöpönyi káptalan lesz bizonnyal. Órákkal ezelőtt jártak erre a csehek, s úgy tűnik, ahogy a káptalant felgyújtották s kifosztották, délnek fordultak, hogy a semptei várrom felől, északról rohanják le Szeredet… E percekben már ott lehetnek, s a városkát prédálják…

Kamonyai rosszallón a vén Matkóra nézett, aztán csak morgott magában valamit. Jól ismerte Jankó makacsságát, s tudta, hiába beszélne is ellene bármit, ha Hunyadi úrfi a fejébe vette, hogy kiirtja ezt a haramiabandát, akkor az úgy is lesz, még ha az ördög maga mászik is elő kénköves bugyraiból, s emel elébük hegyeket akár a Vág és a Dudvág lankás mezeire…

A parton, nem messze tőlük még ott meredeztek a husziták jelzőkarói, ahol kijelölték a szekerek átkelésére alkalmas pontokat. Jól látszottak a két szélső sor, a krajni számára levert karók, s köztük a közbülső szekérsorok, a placni átkelősávjai. A csehek nem bíbelődtek a karók összeszedésével, mert nagyon is tisztában voltak vele, hogy a magyarok a nyomukban vannak. Azt persze nem sejthették, hogy ez nem a király serege vagy Rozgonyi háromezer fős dandárja, s még csak nem is Pálóczi püspök ötezer fős nádori bandériuma. Ha sejtették volna, hogy mindössze ötven nehézpáncélos lovas, és még annyi bőrvértes, íjas kun és székely vágtat a nyomukban, bizonnyal nem futnak tovább oly serényen, hanem röhögve szembenéznek velük, hogy leszámoljanak üldözőikkel.

De hát az meg sem fordult a fejükben, hogy alig száz lovas ily kitartóan, ádáz elszánással verekszi magát mind közelebb hozzájuk. Mindössze száz lovas! Akik két álló napja nyeregben voltak, két nap és két éjszaka hunyásnyit sem aludtak, csak vágtattak, egyre vágtattak, mintha ezzel az apadhatatlan lendülettel akarnák földbe taposni a huszitákat.

Ez a lendület tévesztette meg a cseheket. Amikor előző nap azt észlelték Nyitra városához közeledve, hogy hatalmas porfelhő kerekedik az ivánkai országút felől, az osztag parancsnoka, Vilém Kupsa nyomban kiadta az utasítást a szekerek megfordítására. Nyitra várhat! Majd legközelebb kifosztják! Most ajánlatosabb a futás!

Mióta Lipanynál a katolikus német és cseh urak megverték a táborita testvéreket, bizony nehéz idők jártak a lázadó csehekre. A huszita ügy veszni látszott, de annyira azért még nem volt veszve, hogy rögvest a vesztett csata után az egyik megfutamodó táborita seregtest be ne törjön megint szép Magyarországba. Liptó, Nyitra, Pozsony vármegyék nyögték megint az igát, mint már annyiszor. A táboriták nagyszombati sáncaik mögül újabb és újabb zsákmányoló hadjáratokat indítottak szerteszét. Zavartalanul tehették: a magyar urak csak igen nagy késlekedéssel, félszívvel állítgatták fel bandériumaikat, hogy elejét vegyék a dúlásnak. Nem volt az országban király, ki a költségeiket megtérítette volna, minek erőltették volna hát magukat? Egy, csak egy akadt közülük, ki nem csak ígérgetett, de cselekedett is. Sebesen összeállította csapatát, s Pálóczi érsek hívására szélvészként északra sietett távoli birtokairól.

S a sors úgy hozta, hogy Hunyadi János éppen belebotlott Kupsa Nyitrát fenyegető szekérkaravánjába. Nem akárki volt ám ez a Vilém Kupsa! Borotini Blaskónak, Nagyszombat cseh kapitányának, a néhai prágai hóhérnak a jobbkeze, maga is könyörtelen, zsákmányéhes szörnyeteg. Nem kedvelték még a táborita testvérei se, ellenségei pedig egyenest rettegték nevét.

Éppen Hunyadinak való falat!

Hanem, ahogy Vilém Kupsa éles szemű cseh katonái megpillantották a dél felől, Érsekújvár irányából közelgő porfelleget, nyomban menekülőre fogták a dolgot. Két álló nap futottak a csaknem ötven, zsákmánnyal és foglyokkal megrakott szekérrel vissza, Nagyszombat felé. Hunyadi lovasai egy leszakadt seregrészt találtak csak Molnosnál, s nyomban rájuk vetették magukat. A rablásba, fosztogatásba merült táboriták fel sem eszmélhettek meglepetésükből, máris a másvilágra zavarták őket a székelyek meg a kunok, nem sok munkát hagyva a későn előrobogó páncélos vitézeknek.

Hunyadi legényei kiszabadították a foglyokat és szétosztották a környékbeli falvak népe közt a szekereken talált koncot. Megpihentek akkor, de egy éjszaka elegendőnek bizonyult, hogy Vilém Kupsa főhada a negyven-egynéhány megmaradt szekérrel jókora előnyre tegyen szert.

Nem baj! Hunyadi villámló tekintettel fürkészte egyre az ég alját. Nem hagyjuk őket visszafutni Nagyszombatba! Mindet kardélre hányjuk, legények! Mindet! Meggondolják majd ezután a cseh kutyák, hogy magyar falvakat fosztogassanak!

Pusztakürt közelében be is érték Kupsa leszakadó utóvédjét, és valósággal a földbe tiporták valamennyit. Annyi idejük se maradt azoknak, hogy kivonják kardjukat, vagy elsüssék szekerekre erősített ágyúikat. Vas- és húscafatokra tiporták őket Hunyadi lovasai, s már száguldottak is tovább. Onnantól Kupsa nem kételkedett benne, hogy legalább hatezer vértes lohol a nyomában, eggyel sem kevesebb. S ahogy a csehek menekültek, úgy értek mind és mind közelebb Jankó fiai. A husziták zsákmánnyal megrakott szekereket hajtottak, Hunyadi lovasait csak a nehéz páncélvért húzta – a kunokat, székelyeket könnyű nyári szellő repítette.

Még néhány óra…

– Még néhány óra, s napnyugta előtt beérjük őket!

Hunyadi fáradhatatlanul vágtatott, s nyomában zokszó nélkül robogtak hű lovasai. A vadászat izgalma mindőjükre átragadt.

– Még néhány óra! Napnyugta előtt!

A Vág túlpartján épp csak annyit pihegtek, hogy bevárják a maroknyi had végét, s már száguldottak is tovább. A nyomokból látták, hogy a husziták ezúttal megkerülték Szeredet, s egyenest a farkashidai átkelő felé hajtottak. Bizonnyal úgy hiszik, hogy a Dudvágon átkelve biztonságban lesznek már. Csakhogy nem kelnek át! Egy sem kel át élve!

Hunyadi hátrakiáltott legényeinek:

– Aki Vilém Kupsát levágja, öt aranyat kap!

Nagy Antal hadnagy székelyei ujjongva nógatták sebesebb vágtára lovaikat. Öt arany nagy pénz! És Hunyadi János mindig megtartja ígéretét!

Csak Kamonyai motyorgott rosszallón magában. Fene megette azt az öt aranyat! A csapatban nem akadt lélek, még a félpogány kunok közt sem, aki le ne vágta volna ingyen is a beste Kupsát! Hát nem vágtattak-e keresztül négy-öt kifosztott magyar falun? Hát nem látták-e saját szemükkel a felperzselt jobbágykunyhókat, a kardélre hányt, nincstelen parasztokat, a megerőszakolt nőket és a vasvillahegyre döfött csecsemőket? Nem kell ahhoz öt arany, hogy bármely legény kész örömmel szorítsa ki a szuszt az átkozott huszitából!

2.

Amikor aztán a távolban feltünedeztek Farkashida viskói, a poros országúton megpillantották végre a leghátsó harci szekereket. A kun felderítők nem vártak külön parancsra, nagyokat kurjongatva vágtattak előre, s villogó szablyákkal rontottak neki a sor végének. Mielőtt azonban beérték volna, a hátsó szekérből tompa morajlással ágyúlövés akasztotta meg őket.

A kunok villámló tekintettel visszafordultak, hogy bevárják Hunyadi vérteseit. Mire azok befutottak, Farkashida már lángokban állott.

– Felsorakozni! – adta ki a parancsot Jankó, mikor látta, hogy a husziták kapkodva megkezdték a falu kifosztását. – Azt hiszik, jóval többen jövünk, azt hiszik, mink csak az előőrs vagyunk! Úgy hát nekik rontunk, legények! Senkinek se kegyelmezzetek!

Kamonyai zord vicsorral igazította meg sisakját. Két nap vágta után a lovaik térde már beléremegett a várakozásba, de annyi erő azért maradott bennük, hogy habozás nélkül nekiröpítse őket a cseheknek! Éles sikolyokkal röppentek ki a hosszú, egyenes lovagkardok a görbe, törökös kun szablyák hüvelyeikből. Inas férfiujjak kerestek fogást a harci buzogányok, fejszék nyelén, a kardmarkolatok zsinórzásán, napszítta arcok fordultak vérszomjas dühvel a falu fölött bodorodó, zsíros füstfelleg felé.

– Iván! Vissza, hékás! Te itt maradsz mellettem! – mordult öccsére Jankó, mikor látta, hogy az elfoglalja helyét a kunok támadó ékének első sorában.

– Eressz előre, bátya! Ott a helyem, ahol…

– Azt mondtam, itt maradsz! – Hunyadi szeme vadul villant, s Iván tudta, hogy vitának itt helye nem lesz.

– Rosszabb vagy, mint jó anyánk! – dörmögte maga elé, miközben elfoglalta helyét Kamonyai és Székely Tamás között, közvetlen a vezér mögött. Utóbbi is rokonjuk volt, Hunyadi húgának, Erzsébetnek és Szentgyörgyi Székely Jánosnak a fia: ő hordozta újabban a família fekete hollós harci zászlaját.

Jankó nagyot fújt. Tudta, nagyon is jól tudta, hogy nem kell féltenie Ivánt: nem látott még ilyen jó lovast, ilyen kitűnő harcost sem Itáliában, sem Magyarhonban. A hunyadi oláh kenézek (és főképp leányaik) a tenyerükön hordozták, a király német zsoldosai tátott szájjal ámultak íjásztudásán, kopjavetésén, ördöngös ügyességén, ahogy a nyeregben forgolódott, a kunok meg, mintha a világ legtermészetesebb dolga lenne, egyenest maguk közé valónak tekintették. Esténként Iván a kunok tüzeinél melegedett, a kunok étkeit ette, a kunok hősi énekeit hallgatta, s itta magába a komisz kumiszukkal együtt. Megtanulta a nyelvüket is, tökéletesen, ahogyan még atyjuk, Vajk sem beszélte soha. Iván újabban kun módra öltözött, varkocsait is kun módra viselte. Csakhogy Jankó azzal is tisztában volt, hogy nem állhatna édesanyjuk elé, ha Iván öccsének csak a haja szála meggörbülne. Márpedig széles e világon nem akadt, amitől s akitől Hunyadi János félt volna, sem a török, sem a huszita, de egyvalakitől mégis félt: Morzsinai Erzse nagyasszonytól!

– A kunok megrohanják a szekérsor végét! – kezdte Jankó, amikor a hadnagyok izgatottan körébe gyűltek. – Vigyázzatok, legények, ne menjetek egész közel a szekerekhez, mert lependerítenek benneteket a cséphadaróikkal meg a kaszáikkal! Nyílvesszőt mindenkibe, akit megláttok a szekérpalánkok fölött! Felszáguldtok a szekérsor elejéig! Elálljátok az útját nyílzáporral, csákánnyal, amivel csak lehet. Csak nehogy meginduljanak megint! Akkor bevártok minket, mi majd megbontjuk a sort a vértesekkel. A lényeg… – Hunyadi figyelmeztetőleg felemelte vaskesztyűs mutatóujját. – A lényeg, hogy ne tudjanak megint nekieredni! Maradjanak csak ott, ahol vannak: a házak között, és semmiképpen ne jusson idejük szekértáborba kanyarodni! Megértettétek-e? Ha ezt nem engedjük, végezni tudunk minddel, mire leszáll az est!

A hadnagyok, Nagy Antal és Lőkös János pirosló orcával bólogattak. Hej, már indultak volna, már száguldottak volna: szablyáik vért szomjaztak, minden porcikájuk remegett a bosszúvágytól.

– No, legények! Mutassuk meg a zsiványoknak, hol lakik a magyarok istene!

Az ifjú Székely Tamás türelmetlenségtől reszkető kézzel kibontotta a harci zászlót, s hagyta, hogy a Dudvág felől fúvó szél belekapjon a Szilágyi Erzsébet nagyasszony által hímzett gyönyörű selyembe. A fekete holló, csőrében az aranygyűrűvel, ott csattogott a sisakok, s kerecsensólyomtollak sora felett.

Hunyadi kihúzta magát a nyeregben. A Sforzától kapott vértet viselte, az aranyozott sisakot, minek forgóján a legékesebb kerecsentollakat lengedeztette a szél. Jankó a lángoló falut figyelte. Arca szikárabb, beesettebb lett az utóbbi időben, s mélyültek azok a markáns vágatok is az arca két oldalán, a pofacsont alatt. Mélyültek a ráncok a homlokán, különösen, mikor valamit forgatott a fejében, mint éppen most is. Hollófekete haja sötét zuhatagként omlott a vállára. Vad, villámló tekintete vészjóslóan fürkészte a husziták tombolását.

A falu felől hangzavar támadt, éles fájdalomkiáltások, a viskókba szorított fehérnép sikolya, gyermekek sírása, férfiak dühödt üvöltése, s mindebbe dévaj röhögés vegyült: a fosztogató husziták harsány nyerítése.

Hunyadi kivonta pallosát és kieresztette a kantár szárát.

A csehek súlyos hibát követtek el, amikor rárontottak a falura, csak mert azt hitték, kisszámú felderítőcsapat érte be őket. Amíg a főseregnek nyoma sincs, ráérnek hát fosztogatni! De hát kell ide fősereg? Egy gyors lovasroham, az kell csak! A huszita szekérkaraván ellen az az egyetlen idvezítő mód! Nem szabad várni, időt engedni nekik a felkészülésre, a táborba kanyarodásra. Csak rájuk! Egyenest a nyakukba! Mint a förgeteg!

– Készen álltok, legények? – mordult hátra Jankó. – Akkor hát rajta!

Aranyozott sarkantyúját Sárkány véknyába vágta. Vértesei, s szilaj székely, kun lovasai feldübörögtek nyomában.

Ebben a pillanatban valahonnan oldalról váratlanul kürtszó harsant.

– Jankó! – kiáltotta Kamonyai, miközben visszarántotta a lovát. – Nézzed!

Hunyadi bosszúsan engedelmeskedett a kürtszónak, mely Zsigmond seregének regulája szerint megálljt parancsolt mindőjüknek. A lovaik által felkavart porfellegtől először semmit sem látott. Várni kellett, hogy elüljön. Ám akkor, nem messze tőlük, a mezőn széles karéjban elterülve kisebb hadsereget pillantottak meg. Mácséd irányából közeledtek kényelmesen, ráérősen.

Jankó felemelt jobbal parancsolta lovasainak, hogy tüstént álljanak meg. A legények dühödten fékeztek le, s gyűltek Hunyadi köré.

– Ki az ördög ez? – sziszegte Iván. – S miért kürtöltetett visszát?

Kamonyai sápadtan kinyújtotta karját.

A közeledő magyar seregtest felett Zsigmond árpádsávos harci zászlait és az Újlaki-bandériumok fehér tornyos lobogóit csattogtatta a szél.
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– Ugye, nem egyedül akartad learatni a dicsőséget, Jankó komám?

Újlaki Miklós vigyorogva közeledett feléjük, lecsatolt sisakját hóna alatt szorongatva, mint egy viadalra készülő lovag. Hófehér paripáját oly díszes takaró, s oly ékesen faragott nyereg díszítette, amilyet Jankó még Milánóban sem látott. – Hát persze hogy nem akartad! Hisz egyenest a vesztedbe rohantál volna! Az utolsó pillanatban érkeztünk, hogy megmentsük a bőrödet!

– Hogy megmentsetek? – morogta a foga közt Hunyadi.

Újlaki közvetlenül melléje ért. Vele ellentétben kipihent volt, s messziről illatozott az itáliai kölnivíztől.

– Száz lovassal nekimenni egy negyvenszekeres huszita hadnak? – Miklós tiszta szívből felnevetett. – Neked teljesen elment az eszed, drága barátom!

Jankó előrelendült, de Kamonyai időben visszatartotta erőnek erejével.

– Negyven szekér az négy-ötszáz huszita. Hozzá jön vagy kétszáz vértes lovas, mégannyi gyalogos… – Újlaki a fejét ingatta. – Hát ennyit ér az a fene nagy itáliai haditudományod? Ilyen esztelenséget vert a fejedbe a drágalátos Francesco Sforza?

Hunyadi lenyelte feltóduló dühét, s a lángoló falura mutatott.

– Igyekeznünk kell, Miklós, különben mindenkit kardélre hánynak a csehek! Most, míg a faluban vannak, nem képesek szekértábort csinálni! Most kell rájuk rontani!

– Csak lassan a testtel, barátom! – Újlaki vigyora fagyos vicsorrá torzult. – Ez nem a te dolgod mostan! Ez most már az én feladatom. A király őfensége engem küldött előre, hogy tisztítsam meg Nagyszombat környékét a cseh rablóktól!

– Előreküldött? – Jankó reménykedve pillantott Kamonyaira. – Őfensége hazajő végre?

– Már elindult Bázelből – parázslott fel Újlaki szeme kiismerhetetlen fénnyel a délutáni napsütésben. – Most Ulmban birodalmi gyűlést tart, de néhány hét múlva újra magyar földön lesz. Engem küldött előre, hogy elvégezzem a munkát, amit ti nem voltatok képesek bevégezni, drága barátom!

Jankó úgy szorította a pallosa markolatát, hogy az majd összepréselődött a kezében. Való igaz, hogy a felső-magyarországi királyi hadak s a főúri bandériumok hosszú évek óta nem bírnak a huszitákkal, de erről Hunyadi tehetett a legkevésbé. Alig néhány hete csupán, hogy Pálóczi György érsek kérésére útnak indult Hunyadból, ahol egész addig a dél-erdélyi határok megerősítésén fáradozott. Útnak indult, s vitte magával száz jó lovasát is északnak, hogy segítse az érsek és Rozgonyi István ispán erőfeszítéseit a husziták ellen.

Márpedig eddig még nem nyílt alkalma megütközni velük. Most lett volna az első lehetőség.

– Miklós! – Hunyadi hangja indulattól remegett. – Elég a szócséplésből! Támadni kell! A te seregeddel együtt bizonyosan a földbe tiporjuk valamennyit!

Újlaki elgondolkodva bámult a lángba borult Farkashida felé. Tar koponyája tetején ezüst gyűrűkbe font, törökös varkocs billegett, éppen oly fekete, mint dúsra növesztett szakálla volt.

– Megvárjuk inkább, hogy lemaradt lovasaim is beérkezzenek!

– Minek várni? Bőven elegen vagyunk ellenök!

– Azt akarom, hogy lássák a kutyák, mi vár rájuk. Én nem lesből, hátulról támadok, Jankó! Én lovag vagyok!

Hunyadi elvörösödött. Igaz ugyan, hogy őfensége a pápa színe előtt, a római bazilikában ütötte őt aranysarkantyús vitézzé, de Újlaki számára, úgy látszik, már csak megmarad jöttment, senkiházi oláhnak.

– Ezek viszont nem lovagok, Miklós! Ezek rablók! Falvakat dúlnak fel, gyermekeket gyilkolnak, asszonyokon tesznek gyalázatot!

Újlaki arcán megvető fintor suhant végig.

– A felső-magyarországi hadak parancsnokának őfensége Lévai Cseh Pétert nevezte ki, aki engem küldött előre, hogy az érsek úr s az országbíró úr kósza csapatait mind rendeljem a gyülekvő had parancsnoklata alá.

Jankó egészen belesápadt ennek hallatába.

– Azt kell tenned, amit mondok, Hunyadi!

Egy végtelennek tűnő pillanatig mélységes csend támadt, de aztán Jankó lassan kiengedte a levegőt tüdejéből.

– Legyen hát akaratod szerint. Akkor add ki te a parancsot! Csak támadjunk végre!

– Nem. Minden katona térjen vissza az erdő vonalához. Tábort verünk!

Ebben a pillanatban kürtszó harsant a huszita szekerek felől: a fosztogatásba merült csehek megkezdték a kivonulást a faluból.

– Most már késő! – motyogta Kamonyai lemondóan.

– Kövessetek! – így Újlaki. – A táborban majd tanácsot tartunk!

Azzal elvágtatott vissza, felfejlődő bandériumaihoz, miközben az erdő még mindig okádta ki magából a páncélos lovasokat. A felbolydult méhkashoz hasonlatos faluban a huszita szekerek zsákmánnyal megrakva, foglyok tucatjait maguk után hurcolva lustán megindultak Nagyszombat irányába. Mire Hunyadi a nyomában ügető Kamonyai Ivánnal és Székely Tamással lekászálódott a nyeregből, az utóvéd szekerei is átkeltek a Dudvág túlpartjára, ahol egy széles mezőn előrehúzódva néhány perc alatt körbeálltak és szekérvárat formáltak.

– Most már fecseghetünk… – sóhajtotta Hunyadi. – Oda a lehetőség!

Hanem amikor Újlaki sebtiben felállított sátorába belépett, felcsuklott a meglepetéstől. Átvergődött a bejáratnál lustán elheverő agarakon, kik szomorúan meresztgették rá szemüket, s dühösen a sátor hátuljába sietett. Már vártak rá. A faragott székeken középütt Miklós pöffeszkedett, kezében színültig telt boroskupával. Mellette jobbról is, balról is egy-egy huszita zsoldosvezér ült.

– Benvenuto cavaliere nero, celebre, famoso, illustre condottiero!2 – emelte kupáját egyikük tökéletes olasz kiejtéssel. – Te volnál hát a híres-neves Hunyadi János! Már nagyon vártam a találkozást!
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– Jöjj csak, ülj le közénk! Bemutatom neked új barátainkat! – mosolygott Újlaki, egy boroskupát nyújtva Jankó felé. – Az urak nem is oly rég még az ellenségeink voltak, ám a mindenható kegyelméből immár barátaink táborát szaporítják. Néhány hónapja csak, hogy átpároltak hozzánk, Lipanynál. Természetesen mindketten felesküdtek őfensége hűségére, s az előttünk álló gyors és bizonyos győzelem után vélem Pozsonyba tartanak, hogy méltóképp fogadhassák új királyukat.

Hunyadi végigmérte a két zsoldosvezért. Egyikük, ki az imént olaszul köszöntötte, magas, oroszlánüstökű férfi volt, veres orcával, rajta mindkét oldalt mély sebekkel, s mindeneken átható, mélyen ülő szemekkel. Ennek az embernek roppant széles vállai voltak, vastag bivalynyakán csak úgy duzzadtak az erek. Hunyadi végigmérte, s pontosan tudta, hogy egyetlen ökölcsapása képes bezúzni egy ember koponyáját.

A másik ezzel szemben vékony, első pillantásra jelentéktelennek tűnő férfi volt. Keseszín haja csapzottan szakadt csenevész vállaira, vizenyős tekintete hol ide, hol oda rezzent, mintha nem lenne képes kitartóan valamit vagy valakit megfigyelni. Ahogy Jankó mélyen a szemébe nézett, az nem állta tekintetét, lesütötte szemét, s egy alantas mosoly kíséretében meghajtotta magát.

– Jan Vitovecz, szolgálatára!

– Il mio nome e Jan Giskra3 – mennydörögte az óriás, és barátságosan kezet nyújtott Hunyadinak. – Ahime, amico mio, quante cose ho gia sentito di te!4

Jankó ösztönös bizalommal rázta meg a cseh kezét.

– Jómagam Velence zsoldjában töltöttem ifjúságom legjavát! – harsogott tovább Giskra. – Látod, beszélhetünk magyarul is, fiam! Az én anyám is magyar asszony volt.

Hunyadi elvigyorodott. Bár Giskra alig lehetett idősebb nála néhány évvel, a legkevésbé sem bánta a bizalmaskodó hangnemet.

– Hát valóban Zsigmond pártjára állottatok? – kérdezte, miközben belekortyolt a borba. – Miért, ha szabad kérdenem?

Giskra elkomorult, robusztus vállai megereszkedtek.

– Hosszú annak a története, drága barátom. A nemes eszméknek vége van! Vitézül dacoltunk pápával, császárral, de az egész világot le nem bírhattuk. Zsigmond egymás után maga mellé állította a huszita nagyurakat, kit arannyal, kit erővel. Árulók is közibünk furakodtak, a parasztok meg egyre követelőzőbbek lettek… Eh! Vége van már a szép huszita világnak! Máshoz mi nem értünk, csak a fegyverforgatáshoz. Új gazdát kerestünk hát magunknak! Én elszegődtem Zsigmond zsoldjába, Vitovecz barátom meg Cilleihez!

Jankó kelletlen pillantást vetett a csenevész fickóra.

– No hát, ha magyar zsoldon vagytok immár, mondjátok meg Újlakinak, hogy elég volt a késlekedésből! Azonnal támadnunk kell!

Giskra megrázta oroszlánüstökét.

– A saját fajtám ellen nem fogok fegyvert! Így állapodtunk meg őfenségével.

Hunyadi elképedve bámult rá.

– Hanem ki ellen fogsz akkor hadakozni, Giskra uram?

– Mit bánom én! A török ellen, a német ellen, a rácok ellen! De huszita testvéreim ellen soha!

Újlaki közbevágott.

– Majd reggel támadunk, Jankó, megmondtam! Mostan ünnepelünk!

Hunyadi letette a boroskupát a kis asztalkára.

– Ünnepelünk? Ugyan mit?

– A győzelmünket!

Hunyadi most Újlaki felé fordult egészen. Szénfekete szeme szinte izzott a sátorban lobogó fáklyák fényében.

– Korai az még, te Miklós! Hisz meg se ütköztünk velük! Neked teljesen elment az eszed!

– Holnap lovasaid az első sorban rohamozzák a szekérvárat! – sziszegte erre Újlaki, a földre hajítva kupáját. – Már ha nem szállott inadba a bátorságod, barátom!

– Nem hagyom barom módjára lemészároltatni az embereimet!

– Akkor parancsmegtagadó leszel, Oláh Jankó! Úgy is jó! Láncon vonszollak majd Zsigmond elé!

Hunyadi fújtatva hátrált egy lépést. Hát így állunk! Újlaki tavaly Rómában és Milánóban még kereste a kegyeit, a megértését. Hogy szűkölt akkor! Hogy reszkette Zsigmond haragját! Bezzeg most! Most bőszen idézi azt a régi Miklóst, aki ott, Újlak várában lépten-nyomon megalázta őt. De bátor lett! De kinyílt a csipája!

– Miklós… – fogta suttogóra a hangját Hunyadi. – Most az egyszer hallgassál rám! Higgyél nekem! A csehek veszedelmesek abban a szekérvárban! Ágyúik vannak!

Újlaki szeme sarkából a két huszita zsoldosvezérre sandított. Giskra és Vitovecz elfordították a fejüket, nyomatékosítva, hogy nem kívánnak részt venni ebben a vitában.

– Holnap reggel. Holnap reggel lovasaid az első sorban rohamozzák a szekértábort. Értetted-e?

Hunyadi arcán megrándult egy izom.

Száz jó lovasa, száz jó embere… Mintha testvére volna valamennyi! Egy frontális roham a szekértábor ellen, a huszita ágyúk ellen… Nem sokan maradnak életben azután belőlük… Iván… Székely Tamás… a jó Kamonyai… a vén Matkó… Egy ilyen rohamot tán egyikük sem élne túl…

Ezzel minden álma egy csapásra semmivé válik. Pedig az elmúlt esztendőben annyi tervet álmodott, annyiszor elképzelte, hogyan építi tovább szövetségét erdélyi familiárisaival. És holnap reggel Vilém Kupsa ágyúi véget vetnek mindennek.

De könyörögni akkor sem fog!

Sarkon fordult, s megindult kifelé a sátorból – Újlaki egy szóval sem marasztalta. Amikor azonban elhaladt a két huszita mellett, Giskra barátságosan odasúgta neki:

– Igyekezz átszakítani az összeláncolt szekereket! Csak úgy győzhetsz! Csak úgy!

Jankó fújtatva indult kifelé a sátorból, de mikor a bejáratnál heverő agarak egyike a lábikrája után kapott, akkorát rúgott belé, hogy az eb nyikkanva repült ki a szabadba. A sátor előtt Kamonyai és Iván vártak Hunyadira. Nem kellett kérdezniük semmit, elég volt a vinnyogó agárra pillantaniuk.

Jankó elviharzott mellettük.
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– Hiszen te igen jó, szívbéli barátja vagy ennek fickónak! – harsogta Giskra, s ravasz mosolyát Újlakira villantotta.

– Én-e?

– Bizony, te. Nem sok igaz keresztény lélek viseli így szívén kebelbéli barátja érdekeit, mint azt kegyelmed teszi. Mert hiszen mi másért küldenéd az első sorba ezt a Hunyadit? Tudod azt jól, hogy a diadal dicsősége, s nem mellékesen a zsákmány oroszlánrésze is őt illeti majd!

Újlaki megdermedt.

– A zsákmány? Mit beszélsz?

Giskra felkacagott, hogy csak úgy rezgett belé a sátor.

– Ne bolondozz már velem! Mi másért küldenéd az első sorba a fickót, ha nem azért, hogy lemondj a zsákmány javáról? De így is van ez jól! Ahogy elnézem, ennek a Hunyadinak annyi a vagyona csupán, amit a lova meg a milánói páncélja ér. Te pedig meg mégiscsak Magyarország bárója, vármegyék ura vagy! Helyénvaló és dicséretes cselekedet, ha átengeded Vilém Kupsa elrablott aranyát, ezüstjét!

Miklós bosszúsan elfordult a két huszita zsoldostól.

Még hogy átengedi!

Még csak az kéne! Lemondani aranyról, ezüstről! Mikor így is szorongatják a hitelezők! Vagyonának jelentős részét felemésztette a többéves itáliai utazgatás Zsigmond kíséretében. Ami maradt, az meg szépen apránként a Cilleiek kincstárába vándorol…

– A pokolba velük!

Giskra rákacsintott a csöndesen poharazgató, s szeme sarkából őket leső Vitoveczre, azzal odalépett Újlakihoz és a vállára csapott. Miklós majd összeroskadt a legyintéstől.

– Persze az is lehet, kedves barátom… – bámult ki a cseh az esti szürkületbe, a sorra meggyúló tábortüzekre – …az is lehet, hogy tévedek, s mégsem vagytok ti oly szívbéli jó barátok… No, hát, tudjad azt, ez a Hunyadi igen nagy hírben áll a vitézséget illetően. A velenceiek máris úgy emlegetik, mint legveszedelmesebb ellenségeik egyikét. Amikor megtudták, hogy hazatér Magyarországra, igen megörvendeztek. Ne higgyed azt, barátom, hogy egy ilyennek Kupsa szekerei akadályt jelenthetnek. Az első sorba parancsolod? Azzal legfeljebb azt éred el, hogy embereit megtizedelik a huszita ágyúk! De a dicsőség és a zsákmány java akkor is őt illeti majd. Ezt akarod valóban?

Újlaki bosszúsan a sátor tartóoszlopára ütött öklével.

– Akarja a rosseb!

– No, hát… – nevetett Giskra. – Akkor alaposan át kell ezt gondolni, barátom! Én a helyedben megtartanám a dicsőséget magamnak. No meg a zsákmányt is. Ha ez a Hunyadi a bögyödben van… tartsad akkor távol, hadd főjön a saját levében! Mikor majd királyod üdvözülten kérdi hazatérte után, hogy kinek köszönheti Kupsa szekereinek felkoncolását, ő a közelben se legyen! Érted-e, barátom?

Újlaki lassan elvigyorodott.

– Micsoda gazember vagy te, Giskra! De istenemre, igazad van! Még mennyire, hogy igazad! – Sebtében telelöttyintette a cseh kupáját gyöngyöző szerémi borral.

– Erre igyunk! Ha tudnád, mennyire hálás vagyok neked, Giskra! Ha tudnád!

A huszita egy hajtásra kiitta a bort. Élete során sok-sok olyan figurával sodorta össze a sors, mint ez az Újlaki. És sajnos csak nagyon kevés olyannal, mint Hunyadi.

Nem mintha nem lett volna számára édes mindegy, ki pusztul el holnap Vilém Kupsa ágyúinak tüzében. Ez már nem az ő háborúja volt. Irtsák csak egymást a magyarok meg a csehek, ahogy akarják! Ő ebből már nem kéri ki a részét! Elege volt a nagy eszmékből, a véres viszályokból, elege volt abból, hogy védtelen asszonyokat, csecsemőket koncolnak fel csak azért, mert a falu, ahol éltek, más valláson volt. Elege van mindenből. Egyvalamire vágyott: vagyonra, tömérdek vagyonra, s mindarra, amit e vagyonon megvehet. Mostantól minden kardsuhintásáért aranyat kér. Minden szava, minden mozdulata sokba fog kerülni annak, aki megfizeti. Csehország és Morvaország véres hadszínterein bőséges alkalma nyílt megtapasztalni, hogy karddal mindent elérhet, amit csak akar. Miért pazarolná hát tehetségét hiábavaló, kilátástalan teológiai vitákra, hitért folytatott szent háborúkra, amikor saját jövőjét is építgethetné annyi erővel.

Ez az utolsó jótétemény… a saját szórakozását szolgálta.

Giskra, miközben a tábortüzek köré gyűlő Újlaki-katonákat figyelte, arra gondolt, hogy reggel páholyból fogja végignézni a vérfürdőt. Ezzel az ártatlan kis hazugsággal viszont talán megmentheti Hunyadi életét.

Egy napon jól jöhet még…

Mert abban Jan Giskra, a huszita seregek néhai vitéz kapitánya egy pillanatig sem kételkedett, hogy a sors nemsokára újra az útjába sodorja majd ezt a villámló tekintetű fickót. Nemsokára…
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Másnap reggel a cseheknek nyoma sem volt már a farkashidai mezőn. De még a hidat is lerontották az éjjel, üszkös roncsai ott meredeztek a Dudvág túlpartján.

Hunyadi összeszorított foggal bámulta a messzeséget. Valószínűleg még éjnek évadján elindultak, azóta jókora előnyre is szert tehettek.

– Lóra! Lóra mindenki! – üvöltötte Újlaki a sátra előtt, mikor apródjai felébresztették a rossz hírrel. – Lóra, az elfajzott úristeneteket!

Jankó lovasai már szabályos rendben vágtattak a Dudvág felé, amikor az Újlaki-bandériumok még mindig álmosan kászálódtak össze, s bújtak gúnyáikba, bontogatták idegesen sátraik köteleit.

Giskra és Vitovecz nagyszerűen szórakoztak a vezéri sátor előtt, fagyos pillantásokat váltva ki Újlakiból.

– Nyomorult csehek! – sziszegte Miklós, miközben nyeregbe kászálódott.

Hunyadi csapata ezalatt átcaplatott a szügyig érő Dudvágon. Farkashida romjai közt hátborzongató látvány fogadta őket. A megszenesedett, beroggyant falú viskók közt holtak hevertek mindenfelé. A poros úton a hőség ellenére vérmocskos tócsákban csattantak a lovak patái, s a tócsákból száradt, vérszín csíkok mutatták a huszita szekerek útját a falu túlvége felé. A főtéren, a templomocska falának vetve hátukat, néhány túlélőt találtak.

Nem szóltak egy szót sem, csak hosszan, vádlón bámulták a keresztülrobogó magyar sereget. Hunyadi elfordította arcát, nem állta tekintetüket.

7.

Dél körül jelentette a vörös képpel közeledő Újlakinak Hunyadi futárja, hogy a kunok beérték az ellenséget, s elállták a husziták útját. Már most jó lenne, ha Miklós úrfi is igyekezne, ha egyáltalán ki akarja venni részét az ütközetből.

A menekülők Farkashidától délnek kanyarodtak, véres szekérkeréknyomaik elárulták őket. Végül nem messze Apajon túl, de még Majtény előtt, ahol a Trnavka a Dudvágba siet, megszakították a négyes menetoszlopot, és szekérvárba kanyarodtak egy lankás domb tetején. Nem tehettek mást: látták a közeledő kun felderítőket, és tudták, hogy a vértes főhad sem lehet már messze. Mire Újlaki és ezer páncélos lovasa nagy nehezen befutott, Hunyadi ott várta őket a mező szélén.

– Csakhogy! Kupsa felállíttatta az ágyúkat a szekereken meg a szekerek közt! – sorolta bosszúsan Jankó. – Teljes harckészültségben van már valamennyi!

– Látom azt én is! – morogta Miklós. – Vidd az embereidet hátra! Nem kell, hogy itt lábatlankodjanak előttem!

Hunyadi elképedt.

Hátra?

Hát nem az első sorban kell támadnia?

Értetlenül rámeredt az Újlaki mellett várakozó Giskrára. A cseh vigyorogva kacsintott.

Vagy úgy!

– Ahogy kívánod, Miklós! – Hunyadi eltáncoltatta Sárkányt, és visszaügetett az övéihez.

– No, mi lesz, bátya? Rájuk rontunk végre? – Iván alig bírt már ágaskodó paripájával, Sátánnal, kire átragadt gazdája harciassága.

– Várunk! – vont vállat Jankó. – Újlaki maga akar támadni.

– Támadjon csak! – vágta rá Kamonyai elégedetten. – Még ő se kóstolta a husziták ágyútüzét! Harapjon csak belőle, amennyit bír, ha oly falánk!

Iván és a vén Matkó imádkoztak úgy, ahogy a kun vitéz tanította:

– Bezem atamiz, kim szem kükte.

Szemlészün szem adin.

Kelszin szenin, hanlekin.

Dözünszün szen künlüm.

Nizsekim zserde, alaj kükle5

Hunyadi elmosolyodott.

– Szen barszen, böke,

Csolik, botan is tengri.

Ámen6 – fejezte be a miatyánkot.

A mezőn Újlaki dandárjából hamarosan kivált egy kétszáz fős egység, és csattogó zászlókkal előrerobogott, megkerülve a dombot és a dombot uraló ellenséges szekérvárat. A túloldalon aztán megfordultak, és szemből néztek farkasszemet a csehekkel.

Hunyadi izgatottan figyelte, mi fog történni.

A nap már magasan járt, a perzselő melegben mindannyiukról ömlött a verejték.

A környékre csend ereszkedett. Újlaki lovasai visszafojtott lélegzettel méregették a szekértábort. A husziták is igen nagy csöndben voltak, a szekerek oldalán az elébb eresztették le nagy dübörgéssel a palánkfalat, ami arra volt hivatott, hogy senki ne mászhasson be a kerekek küllői közé. A csehek közül néhányan felmásztak a szekerek oldalfalára, s úgy lesték, mikor támadnak végre a magyarok. A palánkok lőréseiben ott feketéllettek a huszita ágyúk öblei: vaskos kerekes ágyúk, faállványra erősített tarasnicák, arquebusok, szakállas mozsarak, kézi houfnicék. A szekereket erősen egymáshoz láncolták, s a láncokat pajzsokkal takarták. Hunyadi jól látta, hogy a rések mögött számszeríjászok és lándzsások sürgölődnek. A szekértábor felől vaskos füst bodrozódott az ég felé. Néha egy-egy fájdalmas jajszó hallatszott: a csehek magyar foglyai tudták, hogy sorsuk most végérvényesen eldőlhet. De vajon hogyan? Szabadok lesznek-e vagy holtak?

A csehek ekkor énekelni kezdtek. A mező fölött öblös, magabiztos dal szállt:

Wzhure cessili podme amele

Na hrdého naprijtele

Wrzure brati do boge!7

Aztán ahogy az ének elhalt, fülsiketítő dübörgéssel megverték a huszita dobokat. A hangra Sárkány is megrezzent: erősebb, rémisztőbb volt e dobdübörgés minden másnál, mit eddig hallottak. Hunyadinak önkéntelenül is eszébe ötlött, amit katonái rebesgettek: Žižka, a legendás cseh vezér, mikor közeledni érezte magához a halált, úgy rendelkezett, hogy eltávoztával bőrét nyúzzák meg, s azt feszítsék dobok vázára, hogy még holtában is harcba hívhassa kelyhes testvéreit.

– Már bőven belekerültek az ágyúk lőtávolságába – dörmögte Jankó a szemben várakozó lovasokat méregetve. – Mire várnak még a csehek? Miért nem lőnek rájuk?

A vén Matkó vette észre először, hogy mi készül. Ötven tele és ötven nyara is megvolt már, hogy a kunok hadi ösvényére lépett, s a fél évszázad alatt sokat tapasztalt, sokféle néppel megharcolt.

– Megbontják a szekérvárat! – mordult fel.

Jankó hitetlenkedve csóválta a fejét.

– Nem csinálnak azok akkora ostobaságot!

Pedig azt tették.

Valahol középtájon csikorogva kioldották a láncokat, s néhány markos cseh legény boszorkányos ügyességgel a rudakhoz kötötte az addig a kör közepén kipányvázott lovakat.

– Mi az ördög? – Újlaki sem akart hinni a szemének. – Giskra! Vitovecz! Mire készülnek ezek? Teljesen elment az eszük? Ha megbontják a szekérvárat, végük van!

Vitovecz fagyos mosollyal Giskrára sandított, de egyikük sem szólt egy szót sem. Újlaki bizonyos volt benne, hogy pontosan tudják, mi készül.

– Az ördög bújjon belétek! El az utamból!

Miután a husziták befogták a lovakat, a szekerek hirtelen meglódultak.

– Futnak! – derült fel erre Újlaki arca. – Menekülnek az átkozottak!

A szemközt várakozó lovasok is diadalittasan felüvöltöttek, s megeresztettek egy nyílvesszősorozatot az elöl közeledő szekerek felé. A csehek ügyet sem vetettek rá, az erdő irányába vágtattak, a Trnavka felé, nyilván azzal a szándékkal, hogy elszáguldanak a kétszáz lovas mellett, és megpróbálnak egérutat nyerni a sűrűben.

– Végük van! – nyerítette Újlaki. – Vágjátok le őket!

Csakhogy a husziták egyáltalán nem az erdő felé tartottak. Miután a sor eleje elhúzott a magyar lovasok mellett, a szekerek váratlanul visszafelé kanyarodtak a lovasok háta mögött. Ezzel egy újabb kört formáltak, de az újabb körnek a közepében most ott ragadt Újlaki előreküldött kétszáz katonája.

Mindez hihetetlenül gyorsan történt.

A vértesek arcáról csak akkor olvadt le a vigyor, amikor észrevették, hogy mi készül. Megpróbáltak kitörni az egyre szűkülő résen, ám ekkor felbömböltek a csehek szekérre szerelt ágyúi. A lövedékek átsüvítettek a magyarok feje felett, de a lovaknak ennyi elég volt ahhoz, hogy rúgkapálva próbálják levetni nyergükből lovasaikat. A csapatnak alig a fele tudott kivágtatni a szűkülő résen: a többi benn rekedt az összezáruló térségben.

– Elnyelik őket! – suttogta távolabb Hunyadi, amikor megvilágosodott előtte, mire megy ki a játék. Beleborzadt a csel egyszerűségébe és tökéletes kivitelezésébe. A cseh szekértábor hernyóként ért körbe, most már tökéletes bilincsbe szorítva Újlaki száz jó lovasát. Azt nem lehetett látni, hogy mi történik, de hallani jól lehetett mindent.

Ahogy a huszita szekerek megállapodtak, néhány ágyú belelőtt a középütt összezsúfolódott magyar lovasokba, azzal sem törődve, hogy így a szemközt sorakozó husziták közül is megsebesülhet néhány. A vasgolyók iszonytató ösvényt vágtak az ember- és lótömegben, véres pépet fröccsentve szét. Leszakadt karok, koponyák pörögtek a paták alá, ahol a megvadult, ágaskodó paripák taposták alaktalan masszává a nyergeikből kizuhanó vitézeket. Még el sem ült a lőporfüst, amikor a palánkokon áthajoló cseh számszeríjászok vették célba a túlélőket. Veszett darázsrajként zúgtak, suhogtak a kis fémvesszők, s könyörtelenül áttörték a vértlemezeket, beszakították a sisakok vasát.

A maradékot a cseh lovasok kaszabolták le néhány szempillantás alatt. Amikor a halálsikolyok elhaltak, a szekérvárra ismét baljós csend ereszkedett.

Újlaki lovasainak egy része semmivé lett, s a cseheken még karcolás sem esett.

– Ördögien gyorsan fogják be a lovakat – nyögte Iván, akit szemmel láthatóan lenyűgöztek a husziták összehangolt hadmozdulatai. – Mindenki tudja a dolgát… Bátya… ezek nem üresfejű parasztok!

– Nem bizony! – bólogatott Kamonyai. – Pedig nem tanulták a hadi mesterséget soha!

Hunyadi szíve elszorult. Szánta azokat a szerencsétleneket, akik odavesztek, ahogy szánta a farkashidai jobbágyokat, s mind a kifosztott, meggyalázott ezreket, tízezreket, szerte Felső-Magyarországon. Ha legalább tegnap időben lerohanják a cseheket, Újlaki száz lovasa most is élhetne, s Vilém Kupsa huszitái ott lengenének mind felakasztva, Farkashida fáin! Ugyanakkor szöget ütött valami a fejébe. A cseh martalócok többsége valóban nincstelen paraszt volt, s csak kisebb részük tűnt ágrólszakadt nemesembernek vagy városi polgárnak, mesterembernek. Mégis, mióta ez az átkozott huszita háború kitört, szinte tökélyre fejlesztették a haditudományukat, és sokáig legyőzhetetlennek bizonyultak Európa harcterein. Csak árulással, a husziták megosztásával sikerült őket nagy nehezen térdre kényszeríteni. Lehet, hogy valami olyasmit tudnak ezek, amit idehaza, Magyarországon nem tud még senki se? Ha csak arra gondolt, mennyivel eredményesebbnek, mennyivel hatékonyabbnak bizonyultak a cseh harci szekerek, mint a magyar bárók bandériumai akár sík terepen, akár hegyen-völgyön… Vajon mi lenne, ha a csehek nem a németek és magyarok fosztogatásával lennének elfoglalva, hanem jó zsoldon a török ellen indulnának? Vajon a szpáhik is ilyen tehetetlenül forgolódnának a szekerek előtt? Vajon az ő soraikba is ekkora véres ösvényeket zúznának az öblös cseh ágyúk?

Miért ne?

Édes Istenem! Miért is ne?

– Támadhatna már Újlaki! – dörmögte maga elé Jankó türelmetlenül, amikor látta, hogy a csehek diadalittasan meglengetik szekereiken a kelyhes zászlóikat. – Mi az ördögre vár még?

Ebben a pillanatban felharsantak a kürtök, s Újlaki bandériuma nehézkesen megindult a szekérvár felé. Egyetlen tömbben rohamoztak, előreszegezett dárdákkal, kivont kardokkal, vasékként zúdulva a huszita erődnek.

Hunyadi ösztönösen mozdította lábát, hogy Sárkány véknyába vágja sarkantyúját, de aztán észbe kapott. Arra kapott parancsot, hogy várakozzon. Végtére is az ő emberei képezik a tartalékot… Nagyobb kín volt ez: tétlenül bámulni, kívülállóként figyelni a kibontakozó csatát, mintha maga lett volna odabenn, a cseh ágyúk pokoli tüzében.

Márpedig a következő pillanatban a cseh ágyúk újra felbömböltek. Ezúttal kifelé köpték halálos tüzüket. Kő és vasgolyóbisok süvítettek bele a vágtázó lovas bandériumba, s széles hasítékokat tisztítottak közöttük. Némelyik lövedék a tömegben robbant szét, s a szerteröppenő apró vasdarabkák a lovasok arcába záporoztak. Üvöltések, rémült sikolyok harsantak. A lovak rémülten kapálóztak, s tiporták halálra a leszédülő katonákat. Mire Újlaki vitézei elérték a szekereket, alakzatuk szétzilálódott, soraik megritkultak, s egymáson átgázolva, egymáson taposva forgolódtak a palánkok előtt, minden lendületüket elveszítve.

A lőrésekben megjelentek a számszeríjászok, és gyakorlott mozdulattal húzták meg fegyvereik ravaszát. A kis fémvesszők sziszegve keresték célpontjaikat. Üvöltés harsant innen is, onnan is, de az újra felbömbölő ágyúk döreje elnyomta azt is.

– Ördöngösen kezelik a bombardáikat! – hebegte Iván. – Bátya… ezek menten elemésztik Újlaki lovasait!

Hunyadi elsápadt.

Lehetséges volna? Elképzelhető az, hogy néhány tucat szekéralja huszita pár perc leforgása alatt vérfürdőt rendez ezer nehézpáncélos lovas között?

De hát, végtére is, néhány éve Tausnál százezernyi német birodalmi lovagot vert szét, futamított meg szégyenszemre néhány tízezer cseh! Onnan még Cesarini, a pápai legátus is csak futva tudott kereket oldani, a püspöki fejfedőjét is maga mögött felejtette a nagy rohanásban!

Veszedelmes fenevadak ezek! Édes Istenem! Ha a török ellen vezethetném őket!

Jankó vére forrt az indulattól, ahogy a szekértábor körül tehetetlenül forgolódó lovasokat figyelte: egyszerre szorult el a szíve a szégyentől, s egyszerre érzett növekvő bámulatot a husziták haditudománya láttán. Mennyire más tudomány volt ez, mint amit Milánóban tanult! Mennyire híján volt minden kifinomult rafinériának, ellenben mennyire hatékonynak és gyilkosan egyszerűnek bizonyult!

Eközben Újlaki lovasai összeszedték magukat, és sikeresen alakzatba rendeződtek. Maga Újlaki hatalmas, fehér csataménjén majd fejjel tornyosult a többiek fölé. Pajzsán a bástya, vörös köpenye szárnyként lobogott háta megett.

– Támadjatok, kutyák! Előre!

A páncélos lovasok összeszedték maradék erejüket, és megrohanták a szekereket. Elhajított dárdáik azonban sorra rezegtek bele a leeresztett palánkokba, kilőtt nyílvesszeik ártalmatlanul pattogtak le a pajzsokról. Tehetetlenül nyargaltak a szekérerődök mellett, miközben kitűnő célpontot nyújtottak a belülről célzó cseh számszeríjászok számára.

Amikor pedig még közelebb merészkedtek, a palánkok tetején megjelent vagy tucatnyi huszita, s hosszú, kampós lándzsáikkal ki-kidöftek feléjük. Pontos szúrásaik nyomán sorra fordultak le nyergeikből a magyar vitézek: aki nem kapott azonnal halálos sebet, azokat a kampókkal rángatták le a lóról, hogy aztán a pajzsok mögül előugráló csehek fejszékkel, cséphadarókkal verjék agyon őket.

– A pajzsokat kellene támadni! – zihálta tehetetlen dühében a mező széléről Jankó. – Ott van a gyenge pontjuk!

Újlaki maga is tudta ezt, s kisvártatva megmaradt lovasai sorra a szekerek közeit vették célba. Buzogányok csapásai záporoztak a hatalmas pajzsokon, be-berogyasztva a nekik feszülő emberfalat. Áttörni azonban csak egy helyen sikerült: két szekér közében egyszer csak beszakították a védekezők vonalát, és a lovasok egymás után ugrattak át a láncok felett a belső körbe.

Néhány pillanatra úgy tűnt, megfordulhat az ütközet sorsa, ám az oldalról a réshez sereglő cseh lovasok nagyon gyorsan betömték a likat, útját állva a további behatolóknak. A belső körből odarohanó bocskoros gyalogok meg nekivetették magukat a már bejutottaknak, s kegyelem nélkül csépelték, döfködték őket.

Hunyadi tudta, ha nem avatkozik közbe, Újlaki nemsokára maga is a halottak közt lesz. Ezt különösebben nem bánta volna, de szégyenszemre mégsem maradhatott veszteg, miközben magyarokat gyilkolnak a szeme láttára! Meg aztán elege volt amúgy is a bámészkodásból: a földbe eresztette a pallosát, s inkább elővonta a nagyatyjától, Csorbától öröklött kun szablyáját, és öblös hangon felkiáltott:

– Legények! Utánam!

Lovasai vérfagyasztó üvöltéssel sarkantyúzták meg hátasaikat, s ahogy azok patái villámgyorsan feldübörögtek a mező széléről, egy pillanatra mintha a szekérvárnál tomboló csata is abbamaradt volna. Minden szem feléjük villant, az egymásnak feszülő, viaskodó harcosok ernyedten eresztették el egymást, s fordultak a hang irányába. Újlaki lovasai megkönnyebbült sóhajjal, a csehek bosszús kiáltással fogadták őket. Onnét, a szekerek magasából, ahonnan kampós lándzsáikkal sorra rántották le nyergeikből a páncélos magyarokat, a most harcba avatkozó, alig száz lovas nem tűnt különösebben fenyegető látványnak. Mégis volt valami hátborzongató, valami vészjós abban, ahogy üvöltve vágtattak a dombnak fel. Vak is láthatta: ezeket a lovasokat egészen más fából faragták, mint ama mulya, félszívű fickókat a fehér tornyos zászlók alatt. Mire azonban a csehek megtöltötték volna ágyúikat, hogy méltóképp köszönthessék a kun meg székely előőrsöt, Hunyadi lovascsapata Jankó intésére előbb ketté, majd még két részre bomlott, és sebesen szétspriccelve a szekértábor négy széle felől rohamozott. Mindez olyan összehangoltan, pontosan és fegyelmezetten történt, hogy a mező szélén bámészkodó Giskra megrökönyödve kezdte bökdösni Vitovecz oldalát.

– Podívej, kamaráde! Takovou věc ani tys ještě neviděl!8

Az örökös gyakorlatoztatás, a fárasztó, testet, lelket gyötrő nyargalászás, kopjavetés, az összehangolt hadmozdulatok unalomig ismétlése valóban szemkápráztató látványt eredményezett. Jankó szablyájának egyetlen villanására egyszerre változtatott irányt tíz, húsz, harminc lovas. Giskra csak azt nem értette, azt honnét tudják, hogy kinek kell erre, s kinek amarra nyargalnia…

Hanem ami ezután következett, az még jobban meglepte a cseh urakat, de a huszitákat még annál is jobban. A kun íjászok ugyanis sebes vágta közben is halálos biztonsággal céloztak: a szekerek oldalán sötétlő, parányi lőréseken besziszegő nyílvesszők sorra találták torkon a számszeríjászokat és a cseh puskásokat. Ráadásul a kunok és székelyek arányos számban oszlottak el, így a szekérvár teljes hosszában abbamaradt néhány percre a kifelé lövöldözés. Ahhoz meg mind a kunok, mind Hunyadi többi lovasa túlságosan sebesen nyargalt, hogy a husziták hasznát vehették volna ágyúiknak: elsütöttek ugyan egyet-kettőt, de hiába. A bömbölő, lőporfüstből kiröppenő lövedékek ártalmatlanul zúgtak el a vágtató lovasok közt, és amott, az erdőben robbantak csak.

– Kutya oláh! – hörögte Újlaki, látva Hunyadi felfejlődő, gyors támadását. Embereivel négy-öt szekér mellett cövekeltek le, ahol már oly magas volt a halottakból emelkedő rakás, hogy esélyük sem maradt áttörni azon. Visszavonulni szégyen lett volna, különösen, hogy az erdélyiek ily eredményesen rontottak a szekérvárnak. Egyebet nem tehettek, ott maradtak, és dühödten próbáltak keresztülkecmeregni a holtak hegyén abban a reményben, hogy legalább néhányan behatolhatnak a wagenburg belső körébe.

Ez nemsokára sikerült is néhányuknak. Újlaki először azt hitte, a nyomásuk alatt roppant meg a pajzsos fal, de aztán, ahogy a cseheket lekaszabolva feltárult előttük a szekérvár belseje, megpillantotta a valódi okot. Az erődítmény túlsó oldalán a kunok és székelyek ördöngös ügyességgel vágtattak be a szétzúzott pajzsfalon keresztül, s a csehek java része odairamodott, hogy megállítsa őket.

Hirtelen megint felvillant a győzelem lehetősége. Most már két oldalról, a szekérvár átellenes pontjain zúdultak be: egyiken Hunyadi lovasai, a másikon Újlaki kimerült, vérmocskos páncélosai. Miklós azt hitte, innentől könnyű dolguk lesz, csak le kell kaszabolni a védtelenül maradt parasztokat.

De nem így történt…

A husziták bősz harci üvöltéssel vetették rájuk magukat, amikor észrevették, hogy immár két ponton is megroggyant a védelmük. Néhány vértes cseh lovag, és vagy ötven szekercével, cséphadaróval felszerelt gyalogos állta az útjukat. A cséphadarók fejét arasznyi szögekkel döfködték keresztül, vastagon vasalták valamennyit, hogy egyetlen pörgetéssel halálos sebet tudjanak ejteni. A tömeg feje felett csatacsillagok, láncos buzogányok, fejszék villantak.

Újlaki elvigyorodott sisakja alatt.

– Vágjátok le őket! – üvöltötte embereinek.

Valahonnan a szekerek magasából ekkor hátborzongató ének harsant: beletelt néhány minutumba, mire Újlaki felfogta, hogy egyházi zsoltár az. A husziták Istenhez fohászkodva néztek szembe a halállal.

Kik Isten harcosai vagytok…

Miközben hatalmas pallosát jobbra is, balra is suhogtatva Újlaki véres rendet vágott magának a gyalogosok közt, egyszeriben ráeszmélt még valamire. A körülötte nyüzsgő, éneklő csehek majd’ fele asszony volt, s igen sok gyermek is kardot, pajzsot emelgetett soraikban.

Miklós belesápadt a látványba.

Kezében egy pillanatra megremegett a fegyver, de valóban csak egy pillanatra – aztán még elszántabb gyűlölettel forgatta meg feje felett a pallost. Hát ezek az asszonyaikat és a gyermekeiket is a halálba küldik? Átkozott eretnekek! Hát ezeknek semmi se drága?

Engesztelhetetlen haraggal sújtott le újra meg újra. Pallosa pengéje egy idős asszony koponyájába szelt, s csaknem a gerincoszlopig kettéhasította. Alig győzte kirángatni a mindenfelé vért spriccelő, vonagló testből, mert oldalról egy megtermett, fejszét markoló férfi vetette rá magát. Újlaki felé rúgott a nyeregből, de ezzel még nem tudta megakasztani a fejszés lendületét. Egy számszeríj fémvesszője zizzent el sisakja mellett, de nem törődött vele. Meglendítette hatalmas pajzsát, és alaposan képen törölte vele a huszitát. A férfi arccsontja megreccsent az ütés nyomán, s a fehér toronyra friss vér kenődött. Újra villant a pallos, és a támadója immár fej nélkül tántorgott a tömegben.

A betörő magyar lovasok rövid időn belül borzasztó pusztítást vittek végbe a husziták közt, csakhogy azok sorra elvágták a szekerek belső oldalaihoz kötött magyar foglyok köteleit, s így a megszabadult asszonyok, gyermekek pillanatok alatt belevegyültek a forgolódó tömegbe, kétségbeesetten keresve a kiutat a halálos gyűrűből.

Hunyadi kelletlenül emelte fel szablyáját, parancsot adva a vérengzés befejezésére. Mostantól lehetetlennek tűnt megkülönböztetni a cseheket a magyaroktól.

– Tereljétek ki őket! Mindet! Odakünn majd szétválogatjuk őket!

Iván kunjai villámgyorsan megtisztították a rést, amin át betörtek, s minden figyelmükkel azon voltak, hogy a megszabadított foglyok kirohanhassanak a szabadba, ki a szekérvár szorításából. Ez a néhány perc azonban elegendőnek bizonyult ahhoz, hogy a husziták összeszedjék magukat. A kisebb houfnicékből sortűz lángja csapott ki, s a süvítő golyók dühödten csapkodtak a magyar lovasok közt, átütve a páncélvérteket, szétzúzva a sisakok vasát, véres péppé roppantva a katonák koponyáját. Újlaki bandériumát onnantól nem lehetett többé összeszedni. A nagy nehezen megnyitott rést, amin behatoltak, a hátuk megett már eltorlaszolták a csehek, s most vagy száz cséphadarós gyalogos közeledett feléjük.

Újlaki látta, hogy Hunyadi alig száz lovasa a foglyul ejtett jobbágyokat terelgeti kifelé, s közben erélyesen vissza-visszaütnek az oldalról rájuk zúduló táborita lovasokra. Sikerrel jártak, néhány pillanat múlva elhagyták a szekérvárat, s tovább védelmezték a menekülőket, egész az erdőig.

Viszont Újlaki, s vagy kétszáz idebenn rekedt lovasa magára maradt. Egyetlen kiút kínálkozott, hogy maguk is kitörjenek a harapófogóból, ha követik Hunyadi embereinek nyomát, és ugyanazon a résen száguldanak ki, mint ők. Az már elképzelhetetlennek tűnt, hogy megsemmisítsék a huszitákat, hisz azok kiváló fedezékek mögül, a szekerek belső palánkfalának takarásából szórták rájuk újabb és újabb számszeríjvessző-sorozataikat és sortüzeiket houfnicékből. Aki óvatlanul közel keveredett a szekerekhez, azt lándzsadöfésekkel tették ártalmatlanná, vagy cséphadarókkal, harci fejszékkel zúzták szét a koponyáját.

Eredményes közelharcról ilyen helyzetben szó sem lehetett.

– Arra! Kifelé, mindenki! – adta ki a parancsot Újlaki, s megsarkantyúzva lovát vágtatni kezdett a rés felé.

A husziták, ahogy Hunyadi utolsó lovasa is kiporzott a gyűrűből, a rés elé görgették egyik kerekes ágyújukat. Újlaki rémülten látta a vörösen szikrázó gyújtót, és szinte szemtől szembe bámult az ágyú sötét csövébe.

– Vigyázz! – süvítette, s lebukott lova nyergéből. Ebben a pillanatban felbömbölt a tarack, és közvetlen közelről belelőtt a sűrű tömbben vágtázó magyar lovasokba.

Elképzelhetetlen kavarodás támadt, középütt alaktalan, rángó húsmassza kavargott a földön: megcsonkított lovak, széttépett emberi testek, s köztük a túlélők, sebesültek üvöltő maradványa.

Újlakira csaknem rázuhant a lova.

Rémülten felnézett, és saját lótakaróját látta lobogni a feje felett: a gyönyörűen hímzett cikornyák néhány pillanatra közvetlenül a szeme előtt tekeregtek, aztán förtelmes horkanás kíséretében szerencsétlen pára a másik oldalra dőlt. Egy letépett emberi kar és egy kettészakadt fémkesztyű hullott alá a magasból. Miklós lélegzet után kapkodott.

Körülötte füst, fullasztó por és vérpára töltötte meg a levegőt. Elviselhetetlenül forró volt minden. Ahogy remegve lebámult saját kezére, látta, hogy karjából vér ömlik lánckesztyűs karvédőjére és míves mellvértjére. Egyelőre nem érzett fájdalmat, de szédült, alig tudott lábra kapaszkodni.

Csak ebben a pillanatban fogta fel, hogy itt hagyhatja a fogát, ezen a könnyűnek indult őszi napon, itt, Apaj közelében, valami istenverte mezőn, ezen a jellegtelen dombocskán, melynek élénkzöld füvét körbe-körbe vörösre festette már a kiömlött vér.

– Ide! Hozzám! – bömbölte imbolyogva. Remegett a keze, s hirtelen elviselhetetlenül nehéznek érezte a csatapallost. A lassan oszló füstfelhőn keresztül lovasok közeledtek feléje. Újlaki egyikükben hű familiárisát, Györgyi Bodó Gergelyt ismerte fel, ki lázas igyekezettel keresgélte urát a sebesültek és ágyúgolyótól megcsonkított hullák között.

– Ide! Hozzám! – hörögte Miklós, és Gergely végre felismerte.

– Igyekezzünk, uram, menten újratöltik az ágyút!

Mikor eloszlott a füst, akkor látszott csak, mekkora a baj. A huszita gyalogosok megrohanták a túlélő magyar lovasokat, és cséphadaróikkal, harci fejszéikkel sorra agyoncsapdosták őket. Azoknak annyi ideje, ereje se nagyon maradt, hogy párat magukkal rántsanak a túlvilágra. Förtelmes suhogás, fejszecsattogás, csontrecsegés vegyült a fájdalomüvöltésekbe, különösképpen a cséphadarók suhogása, kerregése, és a húsba, koponyába csapó göbök tompa puffanása kavarta fel Újlaki gyomrát.

– A hétszentségeteket! Úgy harcoljatok, mintha férfiak volnátok!

De a bandérium nem tudta összeszedni magát: bénultan vergődve igyekezett kikerülni a körülöttük darázsrajként keringő parasztok gyűrűjéből. S noha a magyarok tán még mindig számbeli fölényben voltak a csehekkel szemben, már nem hittek abban, hogy legyűrhetik elleneiket. A pánik felülkerekedett a józanságon. Lóval, ló nélkül, aki csak tehette, fejvesztve menekült, igyekezett szabadulni a husziták elől, jobb híján az imént még szabad rés felé. Az ágyút alig tucatnyi cseh védte, meg jó néhány páncélos lovas, de egy rohammal még mindig áttörhették volna ezt a vékony vonalat. Aki azonban megszervezhette volna a rohamot, Újlaki Miklós, Magyarország bárója, a Délvidék tán leghatalmasabb ura, dühtől elvakultan rántotta le lováról Bodó Gergelyt, s maga perdült a nyergébe.

– Öljétek őket kutyák, vagy én öllek meg benneteket!

Újlaki sok gonoszságot elkövetett már életében, de azzal nem vádolhatta senki, hogy azon a napon, ott, Apaj és Majtény közt gyáván viselkedett volna. Pallosát a magasba emelve, üvöltve rontott a cseh ágyút védelmező huszitáknak. Azok ördöngös gyorsasággal próbálták újra megtölteni a vaskos csövet, de már nem maradt idejük a fojtást is belegyömöszölni. Újlaki közébük ugratott, és a melléje szédelgő lovasai élén veszettül szétszabdalta valamennyit. A feléjük mozduló cseh lovagok sem jártak jobban: immár egyenlő felekként küzdhettek meg, lovag a lovag ellen. A magyarok bosszútól fűtve kaszabolták őket. Valahol a szekértábor közepe táján, ahol Vilém Kupsa irányította a védelmet, a vezér most látta csak, hogy a fényes bandérium maradéka kicsusszanhat a kezeik közül. A már-már megszerzett győzelem pedig csak úgy lehetett teljes, ha sikerül javarészt megsemmisíteni az elfogásukra küldött ezer királyi lovast.

Igen. Az fényes diadal volna! Olyan diadal, amely hosszú időre elveszi majd Zsigmond kedvét attól, hogy itt, Felső-Magyarországon is űzze, sanyargassa a táboriták maradékát! Olyan diadal, amit Borotini Blaskó, a nagyszombati huszita sereg vezére is megünnepeltet majd!

A táborerőd többi részéből Kupsa zászlójelére majd valamennyi huszita abba az irányba özönlött, ahol Újlakiék vergődtek a kitörés reményében. A cseheknek attól már nem kellett tartaniuk, hogy kívülről újabb rohamot intézne bárki is a szekérvár ellen, minden maradék erejüket az ellenállás felszámolására fordíthatták.

Újlaki nem látta ezt, nem adott már ki egyetlen parancsot sem embereinek, holott, ha jól átgondolja, mit kellene tenni, viszonylag kis veszteséggel kicsusszanhattak volna a gyűrűből. De Miklós agyát elborította a harci láz, a bosszúvágy, és vadállati erővel sújtott le újra és újra az elébe keveredő huszitákra; rongyos parasztra, fényes vértű lovagra egyaránt. Nem volt abban semmi átgondolás, ahogy harcolt, csak bősz, ősi erő.

A csehek ismerték ennek az ellenszerét. Mivel sajátjaik már alaposan elkeveredtek a viaskodó magyarokkal, szóba se jöhetett, hogy ágyúval, houfnicével belelőjenek a tömegbe. Ellenben számszeríjászaik kényelmesen megcélozgatták a magyar lovasokat, s egyiket a másik után szedegették le a nyeregből.

Odakinn eközben Hunyadi és emberei biztonságos távolságba kísérték a kiszabadított magyar rabokat. Néhány cseh megpróbált ugyan közibük vegyülve eliszkolni, de a jobbágyok felismerték őket saját soraik közt, és kiáltozva felhívták rájuk Iván kunjainak figyelmét. Azok gyorsan végeztek valamennyivel.

– Vissza kell mennünk! – lihegte Jankó, mikor végre megfordíthatta Sárkányt. A szekértábor felől éktelen kiáltozás, fegyvercsörgés, a cséphadarók kerregése hallatszott. Újlaki lovasai közül sokan odabent maradtak, s nyilvánvalónak tűnt, hogy hacsak Hunyadiék nem sietnek a segítségükre, ott is maradnak.

– Kevesen vagyunk, Jankó! – Kamonyai tudta, mire készül az ifiúr, s azt is, hogyan tudná lebeszélni róla. – Csak odaveszejtenéd mind a sajátjainkat is!

Hunyadi egy pillanatig az esélyeket latolgatta, aztán…

– Jól van! Húsz legény utánam! A többi itt marad!

S mielőtt Kamonyai megnyikkanhatott volna, máris megsarkantyúzta Sárkányt, s vágtatott vissza, a wagenburgnak. A vén Matkó a fejét csóválta.

– Tudtam, hogy ez lesz. No, gyerünk, essünk túl rajta!

Hunyadi után nem húszan, de majd ötvenen nyargaltak. Vágta közben Jankó felmérte a lehetőségeket: a szekérvárnál mindenki a korábban beszakajtott rés köré gyűlt, Újlakiék vagy ott tudnak áttörni, vagy sehol. Egyetlen intésére a kunok megeresztettek egy jól irányzott nyílzáport a sűrűjébe, hogy csak úgy csattogtak a vesszők a vasalt bordázatokon és a fémsisakokon. A magas pavase pajzsoknak akkorra nyoma sem volt, helyükben valóságos hullahegy magasodott a két szekér közti, átszakított láncokkal határolt területen.

– Fel a szekerekre, legények! Fel!

Lovasait nem kellett külön biztatni: ahogy elég közel értek a magas palánkhoz, a szekerek széleihez érve egy-egy kun vitéz hatalmas fejszecsapásokkal átvágta a palánkot tartó láncokat, hogy azok vészes dübörgéssel zuhantak le a szekér mellé. Néhányan máris ördöngös ügyességgel ugrottak be az így keletkezett réseken a küllős kerekek közé, s átkúszva a szekér alatt, a túloldalon termettek talpon.

A nehéz vértes lovasok ezalatt erőteljes lándzsadöfésekkel tisztították meg a palánkokon kapaszkodó csehektől a terepet. A legtöbb huszita még Újlaki embereinek öldöklésével volt elfoglalva, csak most figyeltek fel az újabb, bár szánalmasnak tűnő támadási kísérletre. Pedig Hunyadi lovasai összehangoltabban és eredményesebben rohamoztak, mint az elébb Újlaki dandárja. A huszita szekerekre pillanatokon belül többtucatnyi magyar, kun, székely legény kapaszkodott fel, és öveikből előhúzott szekercékkel, buzogányokkal öldöklő közelharcba keveredtek a csehekkel.

Odabent, a szekértábor közepénél Kupsa látta, hogy az összecsapásnak már csak az lehet a tétje, hogy sikerül-e kimenekíteni néhányat Újlaki emberei közül, avagy teljes lesz a diadal, amit a magyarok felett aratnak. Mivel pedig Blaskó a lelkére kötötte, hogy leckéztessen meg mindenkit, aki rájuk találna szabadulni, Kupsa nem kevés jutalmat remélhetett a bandérium megsemmisítéséért.

Az ütközet utolsó szakasza valóságos mészárlást hozott. Ezúttal azonban a magyarok kerültek fölénybe, mivel a huszita számszeríjászok immár nem lőhettek bizonyossággal a forgolódó, összeakaszkodott tömegbe. Az ember ember ellen vívott, fogcsikorgató küzdelemben csak az egymásnak feszülő vitézek ereje, elszántsága számított: kardok villogtak a fullasztó porban, a csákányok, fejszék zuhogva csapdosták a húsmasszát, hosszú gyiloktőrök döfködtek, cséphadarók, buzogányok csaptak le újra és újra, s csapásaik nyomán koponyák reccsentek érett dinnyehéjként ketté, a lábakra, arcokra fröccsentve vörös levüket. Állatias üvöltések harsantak mindenütt, magyar és cseh káromkodások, fohászok kavarogtak, néhol német és kun szitkokkal vegyülve el.

Hunyadi az első sorban vetette magát a harci szekér oldalára, s fürgén áttornászott a palánkon. Egyszeriben két cseh termett előtte, kezükben egy-egy fejszét suhogtatva.

Jankó nem várta meg, míg ütésre lendítik fegyvereiket, kihasználva kun szablyája könnyedségét, megsuhintotta a pengét és egyetlen vágással átszelte mindkét huszita torkát. Ezzel sem jutott előbbre, mert bár négy-öt legénye huppant melléje a szekérbe, szemből kétszer annyi cseh nyomult feléjük. Fém csikordult fémen, a kardok vasa csontokat reccsentett, inakat szelt át, húsba szisszent. A felvágott torkokból förtelmes bugyborékolással buzgott elő a sűrű vérvelő, a szekercék csapásai alatt kemény reccsenéssel szakadtak be a sisakos koponyák. Ilyen ádáz közelharcban a pajzsoknak semmi hasznát nem vették, ha csak nem azzal is oda-odazúztak a közel merészkedők arcába. Jószerivel csupán csapásokat osztogattak, védekezésre gondolni sem lehetett. Hunyadi és emberei vállt vállnak vetve nyomultak előre, eleven húsfalként tolva maguk előtt a cseheket. Már nem kellett sokáig nyomakodniuk, a husziták a szekér belső oldalának támasztották hátukat, ahonnét egyszeriben Újlaki bukkant fel néhány emberével. Lovaikat sorsukra hagyva másztak fel a szekerekre. Miklós hű katonái odalentről fedezték a hátukat. Kívülről tucatnyi vasvessző röppent közibük: a huszita számszeríjászok észrevették, hogy az ellenséges csapat vezetője menten egérutat nyer. Néhányan üvöltve hátrazuhantak, bele az egyre magasodó hullahegybe, de a többiek eljutottak a szekér tetejére.

Hunyadi és Újlaki alig néhány öl közelségbe értek egymáshoz: most már Miklós is felfogta, hogy egyetlen esélye a túlélésre, ha hagyja, hogy Jankó kiszabadítsa szorongatott helyzetéből.

A szekér padlóján vérben fetrengő, fájdalomtól eltorzult arcú sebesültek hevertek a holtak között, de senki ügyet sem vetett rájuk: vasalt katonacsizmák tiportak a képükbe, taposták szét vonagló tagjaikat, aranyozott sarkantyúk vájták rémülettől tágra meredt szemeiket.

– Ide! Ide! – hörögte harctól fűtött hangon Hunyadi. – Miklós! Ide, hozzánk!

Újlaki vicsorogva osztogatta csapásait, hatalmas csatapallosa kivédhetetlenül csapdosta az elébe penderülő cseheket. Hirtelen egy huszita asszony előtt találta magát, aki elszántan szorította magához tízévesforma gyermekét. A csehek közt nagyon sok nő harcolt, legtöbbjüket alig lehetett megkülönböztetni a férfiaktól. Ez az asszony azonban gyönyörű volt: kibomlott, fekete haja ide-oda rebbent a vérgőzös levegőben, ahogy kardjával osztogatta csapásait, mellvértje alól díszes, fehér köntös omlott a földig. Alig volt már azon tenyérnyi fehér: vértől átiszamósodott, lucskos rongyként húzták lankadó tagjait. Újlaki egy pillanatra megdermedt. Az asszony villámló tekintettel felemelte kardját, de a penge szánalmas csendüléssel lesiklott a védekezésként keresztbe tartott csatapallosról. Miklós minden erejével belerúgott a nő lábába: a vasalt csizma nyomán megreccsent a sípcsont.

– Szuka, te!

A huszita amazon fájdalomtól eltorzult arccal térdre rogyott, elejtette kardját, s most már mindkét kezével rémült porontyát igyekezett megóvni a következő csapástól.

Az pedig kérlelhetetlenül közeledett már.

Jankó bőszülten Miklósra kiáltott, de Újlaki nem hallotta.

– Hagyd! A gyereket ne bántsd!

– Huszita kurva! – Újlaki pallosa a magasba lendült, védhetetlen csapásra, mely menten kettészeli az asszonyt és gyermekét.

– Ne bántsd a gyereket!

Hunyadi megpróbált a hátramaradt alig két öl távolságon átvergődni, de még mindig előtte táncolt három-négy huszita harcos. Ráadásul oldaltról, a következő szekér irányából a tömegen keresztültiporva, szinte az egymással viaskodók vállán egyensúlyozva egy valóságos óriás törtetett feléjük. Feje teteje tar kopasz volt, csak oldalt csüngtek sárgás hajfonatok széles vállaira. Kezében iszonytató fejszét forgatott és fejhangon üvöltött az asszony és a gyermek felé. Nem volt kétséges, hogy férje az asszonynak és atyja a fiúcskának. Mielőtt Jankóban tudatosult volna, hogy mit tesz, átvágta maga előtt két huszita torkát, egy harmadiknak pedig a mellkasába mártotta görbe pengéjét, s épp az utolsó pillanatban érkezett, hogy megakassza Újlaki megrendítő erejű csapását. A kun szablya szilánkokra törött, de legalább lefékezte az alázuhogó pallost, ami így is sikoltva, sziszegve mart a huszita asszony koponyájába, de annyi lendület már nem maradt benne, hogy a gyermeknek baja essék. Jankó kikapta a vonagló nő kezéből a fiút, és magához rántotta.

– El innét, Miklós, ha kedves az életed!

Újlaki mintha csak most tért volna magához, vérbe borult szemekkel bámult körbe maga körül. Tar feje merő vér volt, vörös ördögfő. Emberei pánikszerűen menekültek kifelé a szekérvárból, sokan már a dombról futottak le, a biztonságot nyújtó erdő irányába.

– Lódulj már, az istenedet!

Hunyadi megragadta Miklós vállát, és valósággal lependerítette a szekér magasságából. A báró csörögve-csattogva gurult lefelé a domboldalon.

Jankó is ugrani készült. Még egy pillantás: a kettészelt koponyájú asszony még mindig ott térdelt előtte, kitárt karjai fiacskáját keresték. Éppen csak fejéből bugyogott feltartóztathatatlanul a vér, elborítva kettévált arcát. Oldalt a cseh óriás már nem nézte, kit érnek csapásai: huszitát vagy magyart, csak tiport előre, vadállati tekintettel, melyet egyenest Jankóra szegezett.

– El innét! – zihálta Hunyadi mellett Kamonyai. – Nem bírjuk már tartani őket!

Hunyadi levetette magát a szekérről, s csak amikor a hullahegyre huppant odakint, akkor eszmélt rá, hogy még mindig görcsösen szorítja magához a vergődő, üvöltöző cseh fiút.

– Otče! Otče! – süvöltötte a kölyök, csenevész karjait nyújtogatva a közeledő cseh óriás felé. – Pomoc!

Hunyadi bosszúsan körbepillantott, hol engedhetné szabadon. Csakhogy idekinn megint elkezdtek sziszegve csapkodni körülöttük a szekerekről kilőtt számszeríjvesszők, s a vaszápor ellen nem nyújtott menedéket semmi.

– Futás, legények!

Most már emberei is mind levetették magukat a magasból, csak az maradt, aki súlyosan megsebesült. A többiek igyekeztek lovat keríteni maguknak, hogy minél gyorsabban eltűnhessenek, mert a szekérvárban a csehek már szorgosan töltögették az ágyúikat.

A vén Matkó hozta Sárkányt, s nyújtotta a kantárt Jankónak.

– Az erdőbe! Mindenki az erdőbe!

Amikor felkapaszkodott, még mindig a fiút szorongatva hóna alatt, éppen Újlaki robogott el mellette, vörös köpenye szakadtan, szárnyaszegetten csapkodott háta megett.

Hunyadi hátrasandított.

Legényeinek zöme szerencsésen kijutott a wagenburgból, de vagy tucatnyian maradtak a szekereken. Ellenben Újlaki lovasai közül alig negyven-ötvenen tudták áttörni a meggyengült védvonalat: a többin ezekben a pillanatokban álltak bosszút a feldühödött csehek.

– El innen! Gyorsan!

Még el sem halt a kiáltása, amikor a magasban felbömböltek a huszita ágyúk. Gyomorforgató durranással okádták vasgolyóbisaikat a vágtatók után: a földbe csapódó robbanások végigmorajlottak a mező fölött.

– Hogy az ördög vinné el! – Jankó felszisszent, először azt hitte, egy repeszdarab a karjába fúródott, de csak azután fogta fel, hogy a cseh kölyök harapott bele a kezébe.

– Nem eresztlek, mert széjjeltépnek az ágyúgolyók!

De mivel a fiúcska nem nyughatott, ficánkolva igyekezett kiszabadítani magát Jankó szorításából, kénytelen volt alaposan meglegyinteni a fejét.

– Eresztenélek, ha tehetném! Maradj veszteg, te kis kígyó!

Az óriás, sárga hajú cseh ekkor vetette le magát a szekerekről, és irdatlan fejszéjét forgatva rohant volna a lovasok után, a kisfia után, ám a többiek erőnek erejével visszatartották és a földre teperték. Csak hatan-nyolcan voltak képesek megfékezni, karjára, lábaira telepedve, lenyomva a véres fűre. Fájdalmas üvöltése még akkor is a domb felett visszhangzott, amikor Hunyadi és emberei biztos távolságba értek a szekérvártól, s benyargaltak az erdő rejtekébe.

Mögöttük, az apaji mezőn majd nyolcszáz magyar lovas holtteste hevert szerteszórva, egymásra rogyva, sokuk lovastul, harci zászlaik a földbe taposva, megszaggatva.

Lassan ült el a füstfelhő, lassan oszlott szét a bágyadt nyári napsütésben. Amikor csak a tikkadt égbolt maradt, a mezőt megülte a letiport virágok édes illata és a kiontott vér nehézkes bűze.
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Egy tisztáson pihentek meg, ahol Jankó parancsára számba vették a veszteségeiket. A száz lovasból hatvannégyen élték túl a csatát, a többiek vagy sebesülten, vagy holtan a szekértábor környékén maradtak.

– A sebesülteket kiváltom Kupsától! – mormolta Hunyadi rosszkedvűen. Előre tudta, hogy el fogja veszíteni legényeinek egy részét, de az mindennél jobban bosszantotta, hogy végtére is eredmény nélkül, hiábavalóan kellett odadobnia életüket. Eszement Újlaki! Hogy az Isten verné meg! Ostoba barom! Odaveszejtette saját deli legényeit! S mi végett? Értelmetlenül! Hiába!

Ráadásul még ez a kölyök is!

A kis cseh fiú rúgott, harapott, ezért egy levélrakásra hajította a nyeregből.

– Nyughass te! Ne félj! Visszaeresztlek az apádhoz! Nem kellesz te énnekem!

Ahogy lekászálódott Sárkány hátáról, Újlakit pillantotta meg. A báró dühtől eltorzult arccal közeledett, pallosát maga előtt lóbálva. Egyenest a fiúcskához viharzott, belemarkolt az üstökébe, és talpra rántotta.

– Te kis huszita mocsok! Most meghalsz!

A kölyök veszettül sivalkodott, főképp akkor, amikor meglátta a kicsorbult élű, magasba lendülő pallost.

Jankó messze állott tőlük, nem ért volna oda időben, de volt ott valaki más, aki közbelépett. Giskra lovag valósággal Újlaki fölé tornyosult, miközben elkapta a báró csuklóját.

– Majd a huszitákon újra megmutathatod, mekkora vitéz vagy, uram! – dörmögte. – Ha már úgy esett, hogy ma nem sikerült megmutatnod!

Újlaki felszisszent fájdalmában – Giskra vasmarokkal szorította a kezét.

– Eleressz, te cseh kutya! Elárultál a tieidnek! Zsigmond a fejedet véteti ezért!

– Azt kötve hinném! – vont vállat Giskra. – Hanem ha nem ügyelsz, hamar a föld alá kerülhetsz még ma! Ha csehekkel húzol ujjat, akkor alaposan kössed fel a gatyádat, Újlaki! Halott lennél, ha Hunyadi meg nem menti életed!

– Micsoda? – vicsorgott Miklós. – Ez az oláh kutya?

Jan Vitovecz odalépett Giskrához, és valamit a fülébe súgott. A cseh undorodva eleresztette Újlaki karját.

– Őfensége tudni fogja, mi történt ma itt. Gondoskodom róla, hogy tudjon mindenről! – Megvetően a fűre köpött, aztán Hunyadi felé fordult. – No és a fiúval mi a szándékod, barátom?

– Mi lenne? Visszaeresztem az övéihez!

– Jobban tennéd, ha magadnál tartanád, míg a sebesültjeidet ki nem váltod! Tán valami jeles katonáé ez a kölök! Hallgass rám! Ismerem Vilém Kupsát, mint a tenyeremet. Ha tehetné, az összes fogoly torkát átvágatná dühében, de míg a fiú tenálad van, addig tán nem teszi!

Jankó bólintott. Ha ezzel megmentheti néhány legénye életét, hát legyen! De mit kezdjen addig ezzel a harapó, rúgkapáló poronttyal?

A kölyök még mindig ott hevert Giskra csizmás lábainál. Maszatos volt, homlokán könnyebb seb vöröslött. Nagy, tágra meredt szemei hol Hunyadira, hol Giskrára rebbentek, mintha azt találgatta volna, miről beszélnek ezek itt ketten.

– Matkó! – kiáltotta Hunyadi. – Matkó! Hol vagy?

A vén kun előbattyogott a fák közül.

– Rajta tartsad a szemed ezen a kis szörnyetegen! Meg ne szökjön!

Matkó végigmérte a fiút, s intett, hogy kövesse: a kölyök meg csodálatos módon engedelmeskedett neki.

– Azt parancsoltam neked, Hunyadi, hogy maradj veszteg! – sziszegte Újlaki a hátuk mögött. Jankó meglepetten fordult felé.

– Hát neked még mindig nem elég a lecke, Miklós?

– Azt kellett volna tenned, amit parancsoltam!

– Akkor már halott lennél!

– Ennek az egésznek… ennek az egésznek te vagy az oka!

Giskra alig észrevehető legyintésére Jankó visszafogta a nyelve hegyére tóduló epés választ. Fontosabb dolga is volt annál: minél hamarabb indulásra kellett felkészíteni maradék csapatát. A husziták most már nyilvánvaló létszámfölénybe kerültek, s nem akarta megkockáztatni, hogy a gyorsan közeledő éjszakán a csehek egy rajtaütéssel megpecsételjék sorsukat.

Miután mindent elrendezett, s meghagyta legényeinek, melyik úton vonuljanak Nyitra felé, maga Kamonyaival és néhány lovasával előrevágtatott. Újlakit hagyta, tegyen, amit akar.

Éjszaka közepén ért a városba, s fáradtan ereszkedett alá Sárkány nyergéből. Meglepetésére a ház ablakában, melyben a városi magisztrátus elszállásolta, gyertyafény világlott.

Értetlenül Kamonyaira meredt, de az csak vállat vont.

Ugyan, kit engedhetnek be ezek az én szobámba?

Hunyadi rosszat sejtve rohant fel a lépcsőn, és tépte fel az ajtót.

Odabenn felesége ült az asztalkánál. Kisírt szemmel nézett fel rá, s máris rohant Jankó felé.

– Csakhogy! Már azt hittem, valami bajod esett!

– Erzsébetem! Hogyan kerülsz te ide?

Hunyadi szívét jeges félelem töltötte el. Nem jelentett ez semmi jót. Erzsébet Hunyadvárról csak akkor mozdul ki, ha nyomós oka van rá. Baljós oka…

– Mondd már, mi baj! Mi történt?

Azzal letörölte asszonya könnyeit szeme sarkából.

– Hiányoztál… Nem bírtam tovább nélküled… Lackó fiunk… – suttogta Erzsébet megtörten. – Lackó fiunk egyre betegebb, Budára hoztam, ott vár minket… Haza kell jönnöd, Jankó! Azonnal!
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A csehek aznap éjjel némán szedegették össze saját halottaikat az Apaj melletti mezőn, hogy felrakosgassák őket a szekerekre. A magyarok tetemeit otthagyták, ahol voltak. Őket majd eltemetik Zsigmond emberei, ha akarják…

Vilém Kupsa aznap még nem bontott tábort.

Várt, az őrszemek a láthatárt kémlelték, nem tér-e vissza a király valamelyik dandárja, hogy megkísérelje befejezni, amit Újlakiék oly kapkodva elkezdtek.

De nem tért vissza senki.

Az esztergomi érsek csapatai valahol Modor és Bazin közt gyülekeztek, a Rozgonyiak bandériumai Lévai Cseh Péter hadával egyetemben Pozsony előtt táboroztak. Más hadra fogható erő meg nem akadt egész Felső-Magyarországon, mely megvédelmezhette volna a környéket.

A husziták másnap felperzselték a falvakat Nagyszombattól Modorig. Amikor a prédálásaikról érkező hírek elértek Pozsony várába, Lévai Cseh Péter, a felsővidéki hadak kapitánya sápadtan roskadt székébe. Alig néhány perccel korábban kapta a másik hírt, miszerint őfensége, Zsigmond, Magyarország királya, ki immár német-római császár is, megérkezett Bécs városába, s nemsokára ismét hazai földre teszi lábát.

Ki mondja meg neki, hogy országában még mindig idegen hadak pusztítanak?
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A HOFBURG, BÉCS VÁROSA,
A. D. 1434, SZENT MIHÁLY HAVA

A császár hosszan, feszült arccal bámulta a gyermeket. Kétévesforma kisleány volt, kézen fogva vezették már a trónus lábáig. Totyogása néha megroggyant, de oly erősen szorongatta a komorna, Kottannerné kezét, hogy elesni nem tudott a fényes márványköveken. A jeles alkalomra díszes ruhákba öltöztették, vont arany szoknyácskája szegélyét igazgyöngyökkel díszítették, barackvirágszín, tarcolán előkötőcskéjét, fűzős vállát brazuli csipke szegélyzete. Ruhája mindkét ujjára császári sast hímeztek.

Amint odavezették a trónus lábához, Kottannerné melléje térdelt, s fülébe súgott valamit. A gyermeknek meg kellett volna hajolnia, de természetesen semmi ilyesmit nem tett. Ujjacskáját szájához érintette, s félénken bámulta a trónuson terpeszkedő ősz szakállú öregembert, kinek fején fényes korona ragyogott.

– Anna hercegnő, császári fenség!

A fenséges úr bágyadtan nézte a gyermeket. Arcáról semmi jót nem lehetett leolvasni. Agg feje rezgett, ahogy vizenyős tekintetét a kisdedre szegezte.

Ez hát az unokája.

Anna.

A trónus egyik oldalán kezét tördelve Barbara királyné állott, s másikon az elvörösödő Erzsébet királyleány.

Mindketten jól tudták, hogy most eldőlhet sorsuk. Annácska – sajnos – kétéves korára már feltűnő hasonlatosságot mutatott nemzőatyjára. No, nem arra a horpadt mellkasú, ritkás szakállú, hirtelenszőke férfiúra, aki a gyermek mögött állott sugárzón, boldog arccal. Nem Albert hercegre hajazott a gyermek, hanem arra a vörös képű, nagy szakállú, varkocsos nagyúrra, ki mindenáron háttérbe próbált húzódni a magyar bárók soraiban.

Újlaki Miklós sokat gyűrődött az elmúlt napokban. Alig néhány száz lovasával vánszorgott vissza Pozsonyba a huszitákkal vívott ütközet után, s alighogy megérkezett, máris rendelték Bécs városába, jelentést tenni királyának.

Zsigmond már tudta a rossz hírt.

És most már tudta ezt a másik rossz hírt is.

Újlaki lesütötte a szemét. Legszívesebben elsüllyedt volna szégyenében és félelmében. Még alig volt húsz-egynéhány éves, de szeme körül máris megkeményedtek a ráncok, homlokán, az ezüstdiadém alatt mély árkokat barázdált a rettegés.

Neki sem kellett sokat vizslatnia a leányt, hogy lássa: az ő fattya az bizony!

Annácska kíváncsian pislogott még mindig a fenséges úrra a trónuson mindenen átható, Újlaki-pillantással fürkészve a fenséges császár ruháján fityegő aranyozott szárnyas gombokat. Tetszett neki a csillogó, villogó császári gúnya, tetszett a korona, s tetszett a rőtes ősz szakáll is, amitől Luxemburgi Zsigmond leginkább egy jóságos apókára hasonlított.

A császár szeme sarkában egy árva könnycsepp gyűlt. Türtőztetnie kellett magát. Egész élete azzal a hasztalan viaskodással telt, hogy kicsapongásai, hírhedett nőügyei ellenére is meg tudja őrizni uralkodói tekintélyét. Ez a németek közt nem is okozott gondot, de a magyarok sokkal kényesebbek voltak arra, aki Szent István koronáját viseli homlokán. Zsigmond azt is jól tudta, hogy miért: az Árpád-házi királyok oly szent eszményként éltek még minden magyar emlékezetében, amihez képest egy szűzi életet élő szerzetes is romlott erkölcsű jöttmentnek bizonyult volna. Noha Zsigmondnak megvolt a véleménye az Árpád-házi királyok erkölcseiről (kancellárjai, és az egyszerű budai polgárok számos történetet őriztek meg róluk), azt is tudta, hogy nem ez számít.

Az eszmény számít.

Az eszmény, aminek ő soha nem felelt meg, s most már nem is felelhet meg ezután sem.

A magyarok a nőügyeket még csak megbocsájtották volna. Személyes példaképe, Szent László király ebből a szempontból túltett még őrajta is, Váradon reggeltől estéig duruzsolhatták a fülébe a helyi nemes urak a régi nagy kalandok emlékét. Hanem azt, hogy mint katona nem sok babért aratott a hazának, azt már nem akadt magyar, ki megbocsájtotta volna. Aztán Barbara látványos hűtlenkedései Valmerode lovaggal Budán, míg ő messzi idegenben járt, Konstanzban… Nem… a magyaroknak ez már végképp sok volt. Még hogy a felkent magyar királyt asszonya csalja! Amikor bezáratta Barbarát és az akkor még gyermek Erzsébet lányát a váradi klastromba, az egész ország helyeslőn bólogatott.

A magyar királynő nem lehet szajha!

S most…

Most a lánya egy fattyat hozott világra…

Zsigmond fájdalmas pillantást vetett az Annácska mögött ácsorgó Albert hercegre. Szerencsétlen ember! Milyen boldognak tűnik… Nemsoká negyvenéves, de a légynek se tudna ártani, a szelleme akár egy tízéves fiúcskáé. Naiv… és nyíltszívű…

Ő se ezt érdemli…

Zsigmond, a Német-római Birodalom császára lassan oldalt fordította tekintetét. Lánya nem merte viszonozni pillantását.

– Bájos gyermek… – nyögte ki nagy nehezen Zsigmond.

– Köszönöm, fenséges apám.

– Bízom benne, leányom, hogy nemsokára egy fiút is szülsz majd a férjednek.

Az utolsó szót nyomatékkal ejtette.

Erzsébet elértette az utalást, és sietősen hátrált a trónus mellől.

A fenséges úr intett Kottannernénak, hogy vigye el a szeme elől a gyermeket, aki – végtére is az unokája volt, még akkor is, ha nem ennek a szerencsétlen Habsburgnak a kölyke, hanem az átkozott Újlakié!

– Újlaki! – bömbölte, amikor a komorna elvezette Annácskát.

Miklós megremegett.

– Igen, fenség?

Zsigmond előredőlt a trónuson, és villámló tekintettel figyelte, ahogy Miklós kiválik a főurak sorából, és elébe térdepel.

– Hallom, hogy kudarcot vallottál! A csehek szétverték dandárodat!

Újlaki nem mert felpillantani.

– Nem az én hibám volt, fenség! Hunyadi megszegte a parancsom… De hisz ismered… Nem először teszi már…

– Hunyadi? – bömbölte bőszen a király, s őszes rőt hajfürtjei beleremegtek az indulatba. – Még hogy Hunyadi! Giskra elmondott mindent! Érted? Mindent! Mindent tudok az ostoba bűnödről!

Miklós lába még térdeltében is megroggyant, alig bírta megőrizni egyensúlyát. Jól tudta, hogy a bűn, amiről a király beszél, nem a huszitáktól elszenvedett vereség. Sokkal nagyobb bűnről beszél mostan Zsigmond. Olyan bűnről, amire nincsen megbocsájtás.

– Fenséges úr, én…

Zsigmond az oldalt ácsorgó Giskrára pillantott.

– Nagyszombat még a husziták kezén van?

– Igen, fenség!

– Pozsonyt fenyegetik még?

– Sajnos igen, fenség!

– Akad-e elegendő haderőnk Pozsony védelmére?

– Lévai Cseh Péter úr most gyűjti a nemesi bandériumokat zászlaja alá, fenség. De az kevés lesz.

– Na és Hunyadi?

– Alig száz lovasa volt, fenség. Az semmire sem elég!

Zsigmond arcán bosszús kifejezés suhant át.

– Hát erre kell hazajönnöm? Hát semmit sem hagyhatok rátok? Kiteszem a lábam az országból, és egymás torkának estek? Az ország sorsával mit sem törődtök? Miféle emberek vagytok ti? Nem is emberek! Farkasok vagytok! Hitvány kutyák!

Villámló tekintetét körbehordozta a megszeppent nagyurak során. Egy pillanatra mindenkinek eszében felötlött, hogy sok évekkel ezelőtt ilyen hangulatban Zsigmond leüttetett akár harminc, negyven főúri főt is, ha úgy hozta bosszús kedve. Hirtelen haragú ember volt, s lám, még ily öregen is az.

A király most ismét Újlaki felé fordította tekintetét.

– Úgy látom, hogy a magadfajta senkiháziak birtokait érdemesebb volna a Hunyadi-féléknek adományoznom, Újlaki! Ha Hunyadinak lett volna ezer lovasa, s nem neked, akkor már nem fosztogatna egyetlen huszita sem az országban!

– De fenség! – Miklós remegő hangon próbált tiltakozni, ám Zsigmond felpattant trónusáról, és úgy üvöltött, hogy nyála Újlaki képébe fröccsent.

– Takarodj a szemem elől! Majd Pozsonyban döntök sorsodról, kutya!

Miklós halálra váltan hátrált vissza a tömegbe. Senki nem nézett rá, úgy bámultak el fölötte, mintha ott sem lett volna. Mintha már nem is létezett volna, mintha már abban a koporsóban heverne, mellén keresztbe fektetett kézzel, amit tán már ácsolnak is a hóhérsegédek Pozsonyban. A sorban Miklós besomfordált Tallóczi Matkó mögé, s lopva Cillei tekintetét kereste. Csak Cillei védelmezheti meg! Egyedül ő…

Azonban Ulrik gróf ügyet sem vetett rá, halkan suttogott valamit királyi nagynénje, Barbara királynő fülébe.

– Néhány nap múlva hazaindulunk Magyarországra! – vetette oda a király a feleségének, mire Barbara elkapta fülét Ulrik úr arcától, s széles mosollyal meghajtotta magát. Aztán odalépett Zsigmondhoz, hátulról gyengéden átkarolta az öregember nyakát, és halkan, hogy a közelben állók se hallhassák, azt súgta a fülébe:

– Most nagy a hangod, vénember! De vigyázz csak! Jobb, ha már most kezdesz imádkozni, hogy dédelgetett magyarjaid szóba álljanak még veled. Túl sokáig voltál távol! Odahaza káosz vár! Úgy hírlik, lázong az egész ország… Sok tágas erőd vár téged odahaza, Zsigmond! Legalább oly tágas, mint Siklós volt. Emlékszel-e?

A király ajka megrándult. A düh, ami egész testét remegtette, hirtelen elpárologni látszott.

Hát persze hogy emlékezett! Kellett is őt figyelmeztetni erre! Barbara soha nem engedte elfelejteni, hogy atyja, Cillei, és a Garai-klán bármikor lázadást szíthatnak ellene Magyarországon. A nemesek, bárók, püspökök közül azonnal zászlajuk alá gyülekeznének sokan.

– Majd meglátjuk, kedvesem! – vetette oda asszonyának a fenséges úr. – Az is lehet, hogy új idők jönnek! Új családokat emelek fel. A régieket ugyanis… már unom!

Vizenyős tekintetét Barbara festett szemeibe mélyesztette.

Az asszony megrándult.

Pontosan tudta, hogy a császár elsősorban őt unja. A nőt. A szeretőt. Új kedvese, egy alig tizenöt éves bécsi leány a hírek szerint rabul ejtette az öreg király szívét: minden szabad percét vele osztotta meg, mindenhová vele utazott, nem akart megválni tőle egyetlen percre sem. Ez is új furcsaság volt a király szokásaiban. Eleddig, főképp ifjonti éveiben, nemigen töltött két éjszakát ugyanazon leányzóval. Most azonban már nem is akart másról hallani, mint a karcsú, kisleányos osztrák vadmacskáról. Azt dédelgette, azt babusgatta vénségére a baldachinos ágyakban.

Barbara haragtól fuldokolva viharzott ki a teremből. A női bosszú országokat képes romba dönteni.

S ez a fullánknak szánt szó, ez sok baj okozója lett még szegény Magyarországon…

11.

Odakinn, a bécsi palota folyosóján Erzsébet királylány undorodva bámulta az elé vezetett Annácskát. A gyermek áradó örömmel nyújtotta feléje karját, de Erzsébet ellökte magától.

– Te kis nyomorult! Elárultál engem! Takarodj a szemem elől!

A gyermek egy hosszú pillanatig értetlenül nézett fel anyjára, aztán keservesen zokogni kezdett. Az egyik dada Kottannerné intésére azonnal felkapta, s elsietett vele.

– Aljas kis féreg! – Erzsébet sarkon perdült, hogy megkeresse nagybátyját. Ulrik úr az, ki a legjobb tanácsaival ellátta őt. Ulrik úr most is tudja, mit kell tennie!

Csakhogy a trónteremből Albert lépett elé.

– Hol van Annácska? – Megfogta asszonya márványfehér kezét, de Erzsébet egyszerűen félretaszította az útjából.

– Látni sem akarlak, te gügyögő majom! A nagybátyámat keresem!

Albert a szeme sarkából körbesandított; remélte, a szolgák nem hallották felesége dühkitörését. A látszatra adni kellett. Erzsébet ugyan valóban tűzrőlpattant leányzó volt, de végül is tudott kedvesen is viselkedni vele, ha akart. Igaz, erre leginkább csak az udvar jelenlétében mutatkozott példa, amikor a szigorú etikett szabályai szerint megértő, türelmes és szerető hitvesnek mutatta magát. Mikor azonban kettesben maradtak, leginkább ez az érdes, lekezelő modor jutott Albert osztályrészéül.

Ő azonban szerette feleségét, a maga egyszerű, szinte már együgyű módján ragaszkodott a nagyszájú, hirtelen haragú nőhöz, elnézte hisztérikus kitöréseit, sárkányszerű természetét és a megalázó stílust, amivel őt kezelte. Albertet egészen más fából faragták. Nem kedvelte a hangoskodást, nem kedvelte az udvar ármánykodó, cselevényekkel teleszőtt napi életét. Ha tehette volna, félrehúzódik vidéki kastélyai egyikébe, valahová, távol Magyarországtól, távol a nagyhangú, örökkön-örökké hőzöngő magyar uraktól, valahová a csöndbe, ahol nem nyüzsögnek cselszövők, ahol nem kell nap mint nap fenyegető huszitákról, közeledő török hadakról, torzsalkodó zászlósurakról hallani. Ott végre egyedül lehetnének, és akkor Erzsébet is bizonyosan lehiggadna, s csak az övé lenne.

Erre azonban itt, a Hofburgban vajmi kevés esély maradt…

– Megyek… megkeresem… – dadogta lehorgasztott fővel a királyi fenség, egy tétova pillantást vetve feleségére, hátha mégis marasztalni fogja, de aztán, látva az Erzsébet arcán átsuhanó megvető kifejezést, kelletlenül eloldalgott.

Luxemburgi Erzsébet egyedül maradt a folyosón. Nekitámaszkodott a kőfalnak. Igyekezett kifújni a tüdejében felgyülemlett levegőt, hátha a feszültség is távozik akkor. Nyugodtnak kell maradnia. Biztosan van megoldás… Nem eshet ki atyja kegyeiből, hisz akkor…

Akkor aztán mindennek vége!

Márpedig ennél közelebb még soha nem állott ahhoz, hogy elveszítse mindenét. Anyja szajha volt, ezerszer megcsalta a királyt. Ki tudja, dühében Zsigmond utólag még fattyúnak nyilvánítja majd őt is… Micsoda szégyen lenne az…

Ez az átkozott Újlaki! Ő tehet mindenről! Ő sodorta ilyen veszedelembe!

– Asszonyom!

Erzsébet összerezzent. Kottannerné Wolfram Ilona, a komornája állt mögötte. Úgy siklott hangtalanul a folyosókon ez az asszony, akár egy kígyó. Néha még Erzsébetet is megijesztette, holott Kottannerné volt leghűbb bizalmasa. Német asszony, gyűlöli a magyarokat.

– Mit akarsz? – förmedt rá Erzsébet. Közel állt ahhoz, hogy sírva fakadjon.

– Gyere, kövess, kincsem! Erre!

– Mit akarsz?

Kottannerné egy oldalról nyíló kis ajtóra mutatott.

– Erre!

Erzsébet benyitott: odabenn Cillei Ulrik állt, arcán tűnődő kifejezéssel, és az ablakon túl a lomhán sodródó felhőket fürkészte.

Volt még valaki rajta kívül a szobában. Mikor megpillantotta, Erzsébet keze ökölbe szorult.

– Megmondtam neked, te féreg, hogy kiheréltetlek, ha felcsinálsz!

Újlaki hátrált előle, s csak hebegett, habogott.

– Kérlek, higgadj le, kedvesem – parancsolta fakó hangon Cillei. – Ezeket a jeleneteket tartogasd a férjednek. Nekünk most józan ésszel kell döntenünk.

Erzsébet toppantott, hogy beléremegett az egész szoba: tekintélyes keblei nagyot ugrottak a kamuka selyemruha alatt.

– Már csak bátyámuram találékonyságában bízom! Ments meg, Ulrik! Eddig is mindenre megtaláltad a megoldást! Ez a kutya mit keres itt?

Cillei elvigyorodott: ezer ránc barázdálta arca egyszeriben ördögi maszkba torzult. Korán kezdett öregedni, hófehér bőre, rőt, egyenesen nyírt haja csak kiemelték számító természetének jellemvonásait. Szűk, szürkén fürkésző szeme gúnyosan a szoba sarkában szorongó báróra rebbent.

– Ó, a mi Újlakinkra gondolsz? Nicolaus azt teszi, amit parancsolunk neki. A titok ugyan nem titok többé, de Nicolaus barátunknak alapos oka van attól tartani, hogy őfensége vasra vereti és fejét véteti, ahogy Kont nevű barbár ősével tette. Egyedül mi tudjuk megvédelmezni őt. Mi, Cilleiek…

Újlaki nagyot nyelt. Jobbnak látta meg sem szólalni. Barátai hirtelen eltünedeztek mellőle, mindenki pestisesként kezelte, már akkor, mikor az udvar sokévnyi távollét után Bécsbe érkezett. Mindenki tudta, hogy amint a kis Annácskát megmutatják a császárnak, kiderül majd, hogy mi történt azon a fülledt éjszakán, néhány esztendővel ezelőtt a budai palotában.

– Újlaki báró a személyes védelmem alatt áll – folytatta Cillei. – Már csak ezért sem örülnék tehát, húgom, ha kiheréltetnéd. Lehet, hogy még jól jöhet, ha gyereket csinál ennek, annak!

Erzsébet elfordította tekintetét Miklóstól, és odalépett Ulrikhoz.

– Én csak arra kérlek, hogy segíts, kedves rokon! Könyörgöm, segíts! Mit tegyek most?

– Ami történt, megtörtént. Zsigmond nem bízik többé bennünk. Anyádban sem… benned sem… és attól tartok, énbennem sem… Sorra adja birtokainkat a Frangepánoknak, meg mindenféle jöttment horvátnak! Kétségtelen, hogy hazatérve magyarokkal véteti magát körbe megint. Néhányszor már lecserélte a báróit, ezt fogja tenni most is. A vén Garai tavaly ment el, Stibor is meghalt a tavasszal, és attól tartok, apám sem húzza már sokáig. Mi, régi nagy családok lassan kikerülünk a hatalom köreiből. S én ezt nem hagyhatom! Zsigmond arra készül, hogy mindenféle söpredéket emeljen magához, olyanokat, mint Hunyadi…

Arcán megrándult egy ideg.

– Cselekednünk kell. Ahogy régi jó emberei, Zsigmond is nagyon öreg. Beteges. Nem él már soká… – itt sokatmondón Újlakira pillantott. – Ha azonban eltakarítjuk őt az útból, Barbara lesz a királynő. Akkor pedig leszámolunk az ellenségeinkkel. Neked, kedvesem…

Szembefordult Erzsébettel, és mélyen a szemébe nézett.

– Neked csak egy feladatod van. Szülj fiút Albertnek!

– De…

– Hallgass! Nem érdekelnek a női hisztériáid! Anyád Cillei-vér, te is közénk tartozol! Fiút kell szülnöd Albertnek, akit mi nevelünk majd fel. Egy Cillei sarjat ültetünk a trónra. Itt az ideje, kedvesem, hogy saját kezünkbe vegyük sorsunk irányítását. Értetted hát? Ez az utolsó esélyünk! Mindenáron szülj fiút Albernek!

– Albert… – csikorgatta fogát Erzsébet könnyes szemmel. – Albert egy tehetetlen, impotens majom…

– Ó! – Cillei eltűnődött, mintha csak valami aprócska gond merült volna fel a nagy tervben. – Vagy úgy! Nem képes a gyermeknemzésre? Azt akarod mondani, hogy még csak nem is…?

– De igen – sütötte le a szemét Erzsébet. – De te nem ismered őt, kedves rokon. – Szeretkezés előtt órákat imádkozik, és közben is… közben is Krisztushoz esedezik megbocsátásért. Csak sötétben engedi… Hálóruhában… illedelmesen… Ahogy túl van rajta, rohan is bocsánatért esedezni…

– Kedvesem, engem nem érdekelnek ezek a részletek – legyintett Cillei. – Asszony vagy, szemrevaló, vonzó, fiatal nő. Tudod a dolgodat. Ha kell, főzeteket készítünk Albertnek, mindent megteszünk, hogy… megtörténjen az a fiúnemzés…

– És én? – Újlaki hangja bátortalanul csengett. Most szólalt meg először, mióta a királylány belépett.

Ulrik úr tetőtől talpig végigmérte.

– Te most eltűnsz egy időre az udvar közeléből. Reméljük, Zsigmond megfeledkezik rólad. Majd mi gondoskodunk arról, hogy ne legyen ideje a te ügyeddel törődni. Odahaza ezer baj és panasz, kétségbeesés fogadja majd. Azonnal indulsz haza, Újlakra. Veled megy Vitovecz. Pénzre van szükségem!

– Pénzre? Az én pénzemre?

– A te pénzed mostantól a mi pénzünk is! – dörrent rá Cillei. – Halott vagy, ha én meg nem védelek! Nagyon sok embert kell megvásárolnunk! Amire készülünk, az nem lesz olcsó mulatság. Neked pedig el kell döntened, ki mellett állasz! Velünk vagy, Cilleiekkel, vagy a férgekkel, akik hamar berágják magukat a koporsódba! Vitovecz veled megy, és gondoskodik róla, hogy az Újlaki-birtokok idei adója biztos kezekbe kerüljön. Az én kezeimbe…

Újlaki füstölögve bólintott.

Semmit sem tehetett.

Rácsapták az ajtót, s ő egyedül maradt a szobában.

Odakinn megdördült az ég, s Miklós úgy sejtette, ez nem könnyű őszi zápor lesz, hanem hosszan tartó vihar.
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NYITRA, MAGYARORSZÁG,
A. D. 1434, SZENT MIHÁLY HAVA

Az éjszaka közepén Szilágyi Erzsébet arra riadt, hogy zápor veri az ablakot. Ahogy zavart álmából felrévedt, először azt sem tudta, hol van.

Körbekémlelt nagy óvatosan. Jankó szorosan átölelte karjaival, s emiatt először úgy hitte, odahaza, Hunyadban fekszenek hitvesi ágyukban. De aztán, ahogy szemei elől felpárladtak az álom ködös fellegei, s látása is megélesedett, az asztalkán pislákoló gyertya fényében egy idegen bútorokkal zsúfolt, meszelt falú szobát látott. Nem… Ez nem Hunyad… Nagyon messze vannak otthontól.

Jankó még békésen aludt. Homlokán friss seb vereslett, mellkasa fel, alá emelkedett, süllyedt, meg-megránduló arcizmai pedig arról tanúskodtak, hogy álmában is valami csatatéren kóborol.

Erzsébet kibontakozott ura öleléséből, gyengéden, hogy fel ne ébressze, és mezítláb az ablakhoz osont. Odakünn, az eső vigasztalan, szürke függönyén túl Nyitra főtere homálylott az éjszakában. A ház, ahol megszálltak, egy német kereskedőé volt, s a város bocsátotta rendelkezésükre. Nagy örömmel fogadtak itt minden katonaembert, aki a falak közé keveredett, mert míg ott voltak a fegyveresek, addig sem kellett a husziták fosztogatásaitól tartaniuk. Márpedig Nyitrát feldúlták már néhányszor a cseh szekeresek – tudták jól a patríciusok, mit ér a vitézlő katona…

Most is ott strázsáltak odalenn Jankó legényei közül néhányan, a kút köré gyűlve, vaskos takarók alatt gubbasztva. A városkaput ők tartották kézben és őrködtek a falakon is.

Erzsébet megreszketett a hűvös éjszakában: még egy gyertyát gyújtott. Mezítelen volt, s ahogy szembefordult a faragott asztalkán álló régi tükörrel, egy vékony, szőke hajadont látott maga előtt kerek, telt keblekkel, hosszú, izmos combokkal, hátközépig érő arany hajzuhataggal.

Kegyes volt a tükör, de azért mégiscsak hazudott.

Erzsébet már rég nem volt hajadon, és bizony túlontúl vékonynak sem volt már mondható. Ugyan Jankó folyvást dicsérte, s illetlenül markolászta, ahogy kettesben maradtak, s különben is, megfelelő módon folyvást tanújelét adta annak, hogy az ő szemében Erzsébet még szemernyit sem veszített női vonzerejéből. Ha kellett – márpedig sokszor kellett –, korholta is a szűnni nem akaró kétkedései, elégedetlenkedései miatt. Ám egy asszony, ha szembe dicsérik is, pontosan tudja, hogy az idő bizony nem kegyes útitárs. Még nem volt egészen harmincesztendős, és a hasonló korú asszonyokhoz képest valóban fiatalnak tűnt. Csakhogy még néhány esztendő, és ifjúságának halvány maradéka is megkopik, testének ékei megereszkednek, s megadják magukat a mindent elgyötrő időnek. Igen, még vonzó volt és szép. De meddig még? S hová vesznek azok az évek, míg fiatalok, s míg együtt lehetnének? Mostanában megint sokat gondolt ezzel.

Mert az évek java része bizony kicsúszott már a kezeik közül. Jankó távol Itáliában… Ő odahaza Hunyadon… Megannyi magányos éj, kínzó gondolat és vágy közt hánykolódva.

Erzsébet mélyen belenézett tükörképének homályló, gyertyafüsttől elmosódott szemébe.

Igen, ott, a búzavirágszín szemek alatt mintha már gyűlnének a ráncok, nem csak a rosszul foncsorozott tükör csal, ott vannak azok bizony…

Erzsébet egy magányos asszonyt látott a tükörben. Pedig a háttérben jól látszott a békésen szendergő férfi is, aki az övé volt, csak az övé, de mégsem egészen az övé. Úgy tűnt, az élettel nem ketten kell, hogy megbirkózzanak, ahogy mindig is remélte. A legrosszabbal mindig magának kell megküzdenie. Mindig egyedül…

Erzsébet majd egy hete, hogy megérkezett Nyitrába, s azóta nem aludt jól.

Kétségek gyötörték, aggodalom kínozta, sokkal, de sokkal szörnyűbb aggodalom, mint a hervadó teste feletti kesergés. Megborzongott szégyenében, hogy önmagát méregeti a tükörben, miközben egyetlen fia lázas beteg.

A kis Lackó azóta gyengélkedett, hogy Lépes püspök elrabolta a várból, s azon a rettenetes éjszakán átadta Vlad hercegnek. Vitéz ugyan kimenekítette a mélyből, a sóbányák rég betemetett tárnájából, de az a nyirkos, hideg éjszaka megbetegítette a gyermeket. László hároméves is elmúlt már, s néha egészen jól érezte magát, hetekig nem köhögött, de aztán, főképp ősszel és tavasszal görcsös rohamok törtek rá, láza a magasba szökött, s olyankor enni sem bírt, csak hevert bágyadtan, nagy, dióbarna szemeit anyjára függesztette. Néhány hete aztán Lackó a szokottnál is rosszabbul lett, s hiába a gondos ápolás, a brassói kirurgus meg a Kolozsvárról hozatott orvos gyógyszerei, állapota fokozatosan romlott.

Erzsébet egyedül volt, nem tudott kitől segítséget kérni. A Hunyadi-birtokok adóinak, s a szövetséges, familiáris családok adóinak begyűjtése is egyre az ő vállát nyomta. Ráadásul immár bátyja, Szilágyi Mihály sem segíthetett ebben, hisz azt meg Jankó mind gyakrabban menesztette a Tallócziak váraiba, főképp Nándorfehérvárra, mindenféle titokzatos üzenetekkel.

Egy asszony, a parasztok közt, az adót követelve. Iván sem szívesen maradt már odahaza, arra vágyott, hogy Jankó magával vigye a hadjáratokba, ütközetekbe… Aki maradt: a hunyadi lovasok, a várispán, a Szilágyiak hű familiárisai, kik az épségét és sértetlenségét ügyelték… Épp csak arra voltak elegendők, hogy valamennyire biztonságban érezhesse magát. De a magányosságon azok se segíthettek.

Mi lesz Lackóval? Meggyógyul még valaha? S miért nem született újabb gyermekük? Mióta tavaly Jankó végre hazajött Itáliából, azóta biz majd’ minden éjjel szeretkeztek, sokszor nappal is, de Erzsébet mégsem fogant meg újra. A vele egykorú leányok már öt-hat gyereket hoztak a világra, neki meg csak az egy szem Lackója volt, az is beteg szegény…

Hunyadon sem érezte magát kényelemben, hiába, hogy immár majd hatodik éve, hogy a vár volt otthona. Az ódon, dohos falak hidegek maradtak, semmiféle kandallótűz azokat a falakat át nem melegíthette. A hosszú, téli estéken kísérteties hangok visszhangoztak a kazamatákból, s tavaszi hóolvadáskor megannyi halálra fagyott jobbágy és hegyjáró oláh teteme került elő a környékről.

Rideg és félelmetes volt az élet Hunyadon.

Tavaly Jankó hazatért ugyan, s egy boldog, gyönyörű esztendőt töltöttek együtt. Annak az esztendőnek minden napja ragyogó napsugár. Azóta, hogy Jankó megint táborba szállt, minden nap szürke üresség…

Miért kellett újra a nyakába vennie a világot? Miért kell jönni, menni, szervezkedni, hol Budára, hol Kolozsvárra, hol meg Pozsonyba nyargalni az embereivel?

Miért éppen neki?

S most meg ez az átkozott huszita betörés…

Miért az ő urának kell a csehek ellen vonulnia? Hát nincsen elég derék nemesember a széles Felső-Magyarországban, hogy megállítsa őket? Miért éppen Jankó? Miért mindig ő?

Erzsébet a kezét tördelte a tükör előtt.
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